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INTRODUCTION 

FRA GIOVANNI DI COPPO, the chronicler whose 
Legend of the Holy Fina of Santo Giminiano (^) 
is here offered to readers appreciative more of the 
poetry of past days than of the mere dry bones of 
history, pithily observes to Fra Goccio, the Warden of 
the Hospital, (^) his friend,— that to be remembered, 
things should be set down in plain words and briefly. 
Following this counsel of {perfection therefore, might 
not three short words — birth, fruition, and change — 
serve as the most concise definition of those pages 
and chapters in the life-story of San Gimignano, which 
appear to reach their natural conclusion as the centuries 
sweep past us in the inexorable march of rime. The 
birth of a legend or tradition occurs, how we know 
not, in fancy's dim and unscanned regions ; even so it 

^ Tor the notes to this, and subsequent references, see 
pagvs 8 1 it ieq, 

xiii 
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develops within us with all the essentials of reality 
into a belief ; while the third stage is reached when 
the rainbow-tinted legend vanishes into thin air under 
the search-light of historical accuracy. Little re- 
mains then, sifted by criticism's unsparing hand, but 
the tiny heap of ashes — ^all that is left of Beauty, 
whose features are revealed in her sarcophagus but 
for an instant to the excavators' gaze. The methods 
of human thought and action are identical; and 
here also we may follow the process of growth, 
fruition, and decay, as we unfold the scroll of time, 
and note the turning-point of change whilst history 
writes her sentence. 

Then Italy, despite the dash of arms, the perils of 
invasion and the scourge of pestilence, yet seemed 
to unite within her boundaries the conditions of 
life in the Golden Age of Man. For in those days 
the world was young ; then woodland and glen echoed 
with the footsteps and the song of their tutelary 
deities ; willow-fringed stream, placid pool and foam- 
ing torrent, cave, grotto, and trackless hillside gave 
shelter to the forms clothed by popular belief with the 
attributes of loveliness or fear. Living shapes one and 
all they were to those centuries ; not the mere shadow 
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of legend dead and gone ; tlie faint echo of a never 
returning past, revived by poets and minstrels at a 
princely board, for the delectation of minds too highly 
cultured to lend an ear of childlike faith to the poet's 
song of bygone days. The sixteenth century has hardly 
reached man's estate when we note already the change 
which has come over the world of letters and of art, of 
thought and of action. None — friar or soldier, knight 
or fair lady — hold unquestioningly the beliefs that had 
ennobled their forefathers' lives ; or understand any 
more the symbolism that had comforted their hours 
of despondency. Careless of the morrow, their taste 
in art reflects the hoUowness of their life ; and as 
general knowledge widens and spreads, they cease to 
regard the allegories that had influenced the earlier 
stages of their growth, with anything more than 
amused indifference and scarcely veiled contempt. 
Thus to the votary of artistic sincerity the Cinque- 
Cento, if yet outwardly fair to see, is already stricken, 
the canker of decay gnawing at its vitals ; whilst the 
Quattro-Cento, and still more the Tre-Cento, stand 
before us a dazzling vision of beauty and of youth, of 
children gambolling in the spring-time and forenoon 
of enthusiasm, belief, fancy, and desire. Then also was 

h 
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it given to us to witness in " that fruitful land '* the 
birth of those wondrous exemplars of renunciation and 
austerity combined with true enjoyment of the loveli- 
ness of God's handiwork, and childlike faith in the 
reality of the visions that peopled the heavens and the 
earth. Francis and Clare and their forebears and suc- 
cessors in the Umbrian garden of Saints, are emulated 
by their less well-known Tuscan brethren Bartolo (^) 
and Vivaldo, (*) Peter Martyr, (^) and the Holy Fina, 
whose name alone suffices to strike a chord of a singular 
harmony and sweetness in our souls. 

Travelling away southwards and westwards from 
Amo's silver streak, " from the steeps where the pines 
stand sleeping," the mind's eye evokes a picture of 
remoteness and Arcadian ease. The parallel valleys of 
the Pesa, Elsa, and Era (fit names for the nymph and 
dryad dwellers in their glades) are enclosed betwixt 
range upon range, so far as eye may reach towards the 
dreamy sea, in a network of gently undulating ac- 
clivities. Hill and dale are dotted with the sentinel 
cypress, who points a warning finger towards heaven, 
secure that with him no man shall move his neigh- 
bour's landmark ; or yet again stands guard, massed in 
serried ranks around the seclusion of ruined fastness, 
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and the peace of peasant home and ancestral castle. 
Here, too, the umbrella pine raises her red-brown 
shaft crowned with emerald circlet, a queen among 
trees, and at her feet run vine and maple entwined in 
close embrace, leading the dance of vernal hours 
athwart the mountain side. The atmosphere of blue, 
green, and pearl and rose-grey haze is created by 
heaven's own palette with the olive verdure veiling 
the earth as with a silvery mist, and the almond scatter- 
ing her snow-white, blush-tipped petals upon the soil. 
" A place of wind and flowers, full of sweet trees and 
colour of glad grass." (*) Such is the land of San 
Gimignano. 

Popular vanity, says the learned historian of the 
towered city — Canonico Pecori (J) — has ever sought to 
invest a man's personality and his possessions with the 
attributes and glamour of an ancient and glorious 
ancestry. Need we therefore experience astonishment 
if the inhabitants of San Gimignano ought to estab- 
lish their claim to Roman ancestors in a land whose 
cities and sons alike always counted the inmates of 
the Ark and the warriors of Troy among their direct 
forebears. The worthy Canon is somewhat sweeping 
and contemptuous in his criticism of a very human 
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instinct, for which we should in this instance rather be 
grateful, inasmuch as it surrounds San Gimignano with 
just that atmosphere of poetic legend that differen- 
tiates " Saint Fina's town of the Beautiful Towers " 
from other medieval Italian Commonwealths. We 
should seek in vain otherwise for any characteristic 
peculiar to this city-state (*) alone, in the oft-repeated 
tale of long-drawn-out struggles for freedom hampered 
by quarrels, thwarted by family feuds, to end only in 
soul-destroying servitude . But even in these troublous 
times, whenever the revival of religious fervour con- 
sequent upon visitations of a pestilence or the appre- 
hension of foreign rule, brought about a momentary 
truce, we find manifestations, in the domain of Art, 
of the citizens' patriotic pride in their commonwealth. 
These were the opportunities for the painter's brush 
and the sculptor's chisel, in art sacred and profane, to 
vie with one another in commemorating triumphant 
achievement or delivery from mortal peril. And 
though similar characteristics are displayed in greater 
or less degree by all the medieval Italian Free Cities 
in the course of the brilliant if often brief period of 
their separate existence, a sense of the charm peculiar 
to San Gimignano invites us to believe that the 
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classic spirit was actually present at the birth " of the 
fair town, called of the fair towers." (•) 

Rome has often been taxed with indifference to- 
wards the gentler arts ; the Roman temperament 
being made of sterner stuff, better qualified for the 
conquest and rule of subject races. But the odes in 
praise of rural life and the complacency with which 
Horace dwells upon the "pleasures of ownership," 
shew that Baiae and Salemum, the tideless shore of 
the Tyrrhenian waters, and the groves of Tibur, 
laid their spell equally upon all whose lines were 
cast in leisure, apart from the turmoil and rivalry of 
market-place and forum. 

Some such impulse too, we would fancy, beside 
the instinct of self-preservation, compelled a couple of 
patrician youths, Silvio and Muzio by name, to leave 
the walls of Rome in search of such security as the lone 
valleys and trackless woods of Southern Etruria could 
afford. Constrained, as accomplices in the conspiracy 
of Catiline, to flee for their lives, they took the path 
that led farthest from the haunts of man, and after 
arduous and weary wanderings in brake and glen, 
they reached the valley of the Elsa in safety. The 
sight of so much untroubled peace and quietude, the 
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chronicler tells us, determined them to pitch their 
tents and build themselves " each one a castle " side 
by side upon the crest of two adjacent hiUocks. A 
pleasing picture this to be sure, and one that has 
flourished like the green bay-tree, under the hand of 
medieval artists with the brush and pen, each prouder 
than his fellow of the flowers of fancy either could 
work into the attractive theme of celebrating ancient 
prowess. Some aver that our heroes fled from Rome 
in fear of the pestilence, others deny the existence of 
the plague, and tell instead, how a conspiracy under 
Augustus had placed their lives in jeopardy; and, 
whilst more sober-minded historians regard Silvio as 
the leader of the band of Roman settlers who founded 
the colony and erected a mountain fastness to over- 
come the rival stronghold Volterra, the poet sings of 
Silvio's fabulous descent from the Tarquin kings of 
Rome. Mattia de' Lupi {^^) describes in heroic verse 
the progress of Silvio and his fidus Achates^ Muzio, 
who after many joumeyings at length reach the pro- 
mised valley. Here they encounter a venerable 
ancient, who acquaints them with the achievements of 
the former dwellers in the land and urges upon them, 
for the building of their castles Silvio and Mucchio, 
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the need to conciliate ;tlie favour of their Volterran 
rivals. The sage foretells how the name Silvio shall 
be changed to that of San Gimignano, how in cen- 
turies to come Charlemagne the Emperor shall ride 
into the land and grant to the inhabitants thereof 
many precious graces and privileges ; and hereafter, 
centuries of freedom shall elapse until the hour when 
the inhabitants voluntarily resign their liberries into 
the hands of their powerful neighbour — Florence. 

No authoritarive record exists of the earliest date 
at which the ancient name of Castrum Silvae was ex- 
changed for the medieval appellarionof San Gimignano. 
Chroniclers relate that a Public Ordinance was pro- 
mulgated ** about the year of grace four hundred and 
fifty," in remembrance of the prodigy accomplished 
by Gimignano the holy Bishop of Modena, who by 
appearing suddenly in the heavens above one of the 
castle gates blinded " the execrable Attila " with his 
radiance, whilst an impenetrable mantle of mists 
overtook the invader's hosts, compelling their speedy 
and ignominious flight. A not more historically 
authoritarive version, is the attribution of the name 
to Narses, the lieutenant in Italy of the Emperor 
Jusrinian, under whose auspices the city boundaries 
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were extended, tHe new name being substituted for 
the ancient appellation in token of the devotion he 
had ever manifested towards the saint. Nor, indeed, 
is the acquisition by the town, under miraculous con- 
ditions, of one of the holy bishop's fingers, which has 
formed the subject of much learned disquisition, of 
more than traditional value. (^) Medieval chroniclers 
and later annalists of the fasti of Safl Gimignano tell 
us, upon the authority of certain of the early Fathers, 
how the last of the Lombard kings, Desiderio, drew 
the second and outer line of walls around the ancient 
castle precincts, and, taking up his residence there in 
the year 750, built for himself a magnificent palace and 
sojourned in San Gimignano, holding his court and ad- 
ministering justice to all. Moreover Charlemagne, 
upon the faith of the same authorities, gratified the 
city with extensive franchise and grants of ample 
liberties, savingalways the supreme imperial suzerainty, 
in return for the reception accorded to him by the 
people upon his northward journey from Rome. A 
picturesque impression of medieval pageantry is 
created for us through the study of that fascinating 
romance of history, ** I Reali di Francia." Andrea di 
Jacopo, the author, (^) relates how " In that time 
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Cliades, being elected Emperor after the death of 
Constantine theThird, smnmoned to himself the entire 
company of his barons ; among their number being 
the Duke Namo, Eang Solomon of Bretagne and King 
John of Bordeaux, King Gortebus of Frisia and King 
Duro of Bohemia, Bernard of Clairmont, Morando di 
Riveriera, Ogier the Dane, Aquentino, the Marquess 
Beranger, and many more of the house of Mayence ; 
and a free pardon had Charles already granted to them 
all ; and earnestly had he sought to make peace with 
Gerard of Fratta, yet all in vain ; wherefore a truce 
for the space of five years was agreed upon between 
them. On the conclusion thereof, Charles departed 
him from Paris with thirty thousand knights, together 
with the lords and potentates aforesaid. He de- 
scended upon Italy in the years of Our Lord Jesus 
Christ seven hundred and seventy^nine, traversing 
Germany and Lombardy, and betook himself to Rome, 
where he abode for the space of forty days and received 
the title of Emperor, But Charles would not take 
the crown, for he yet harboured in his heart the desire 
and intent to overcome. Gerard of Fratta, wherefore 
he departed from Rome to return to France. The 
first stage of their journey from Rome brought them 
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to the town of Sutri, eight leagues distant, and in the 
night a sickness overcame Charles the King. Whereat 
his physicians decreed that he shoiJd take a medicine to 
restore him, and they resolved to make a sojourn of six 
days' duration in the aforesaid city. And the King 
and his train were encamped within and without the 
precincts of the town of Sutri . . . Charles the King 
held his court therein . . . and after some days had 
elapsed he journeyed onwards through Tuscany, Lom- 
bardy, and the Pennine Alps, and at length sighted 
the land of France, when jousts and festivities were 
commanded to be held at the glad tidings of the 
King's return and the safe homecoming of Bertha and 
Orlando." 

Alas, however, for the picturesque character of 
popular history, the tale unfolded by poet and annalist 
proves but a broken reed for the historian to lean 
upon ; although we may yet cherish the fabric woven 
by tradition, with the tenacity that attaches to our 
childhood's treasured memories. No documentary 
evidence of any authority whatsoever exists to sub- 
stantiate the individuality of Silvio, the town and castle- 
builder and putative parent of the Roman colony. 
Probability, too, points all the other way ; the motives 
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assigned to him do not bear examination. Volterra lies 
too far distant from San Gimignano to be overawed by 
a stronghold erected there ; and the locality chosen was, 
again, too near to the latter to afford safety and con- 
cealment to a fugitive. Whilst therefore we must per- 
force resign ourselves to commit " Silvio " to the 
limbo of a nation's folk-lore, no doubt can prevail, 
after the work of modem archaeologists, concerning 
the Roman origin of the city. Traces at the foot 
of wall, town, and archway testify to the handicraft 
of Roman builders ; moreover, medieval and other 
writers (^) describe finds of Roman and Etruscan 
vestiges in religious and sepulchral architecture and art. 
The circumstance, too, that no document prior to 
the commencement of the fourteenth century men- 
tions the town of San Gimignano under the name of 
Silvio, would awaken further doubts concerning the 
antiquity of this earlier appellation. (^*) Nor are the 
chroniclers of the miraculous appearance over the 
city of Modena's holy bishop more fortunate in their 
conclusions. Attila never, to historical certainty, set 
his foot upon Tuscan soil ; and if, upon the faith of 
Giovanni Villani, (^*) we are to believe that Totila de- 
stroyed all the townships of Lombardy *^ save Modona 
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[sic] through the merits of Gimignano their bishop; in 
that whereas he was about to march upon the city 
with his hosts, it was by God's miracle withheld from 
his sight, and he traversed the town unwittingly, and 
perceived it not until he had passed the boundaries 
thereof : wherefore by virtue of the prodigy afore- 
said the city was saved, and he spared her from 
destruction " ; no direct evidence obtains to show 
that, after carrying Florence by assault, Totila in person 
actually invaded the peaceful valley of the Elsa. Narses 
did indeed defeat Totib in 552, and annihilate his 
army, but the practice of naming towns and entire 
districts after their protecting saints did not obtain in 
Tuscany prior to the seventh century, and we are un- 
able to follow the writers who would connect his name 
alike with the extension of the city boundaries and 
the appellation of San Gimignano. Neither does the 
history of the Lombard kings further any better the 
claims put forward by San Gimignano to the dignity 
of a royal residence. Desiderio, like his predecessors, 
held his court at Pa via, whence, it is true, he raided 
the Tuscan cities which professed obedience to the 
Pope, during the years extending from 758 to 773 ; but 
the Decretal of Desiderio addressed to Grimvaldo, 
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Count of Viterbo, which mentions the castles of San 
Gimignano and San Miniato among the strongholds 
further fortified by his hand, is spurious. (^•) 

The consensus of fairly trustworthy tradition, how- 
ever, perhaps lends to the alleged sojourn of Char- 
lemagne at San Gimignano more probability than the 
picturesqueness of the popubr story would lead us to 
assign to it. He may have been there on either of two 
occasions — when he lay encamped with his army at 
Villamagna near Volterra, (^') or when, as the chroni- 
cler of " The Kings of France " (^^) avers, Charkmagne 
" journeyed onwards through Tuscany." The grant 
of imperial privileges, however, in return for the hos- 
pitable reception of the Emperor and his train upon 
the part of the inhabitants, would appear to be con- 
troverted by a Papal brief of Paschal II., enjoining 
upon the clergy and laity of San Gimignano sub- 
mission to the jurisdiction exercised over them by the 
see (i») of Volterra. 

But whilst tradition must yield some ground to 
enlightened criticism, enough evidence yet remains 
to justify the undoubted claim of San Gimignano to a 
pedigree of ancient descent. The renown of the holy 
Bishop of Modena had spread far and wide in the sixth 



xxviii INTRODUCTION 

century, and extended many miles beyond his own 
diocese, over the remote valleys of Southern Tuscany, 
where several churches to this day bear his name. 
His providential blinding of Totila had earned for him 
the allegiance of countless votaries in the unprotected 
hamlets and townships open to the aggression of their 
stronger neighbours, and no great effort of the imagi- 
nation is necessary to picture to ourselves the growth 
into a fortified borough between the seventh and 
eighth centuries, of the villagers' houses clustering 
round the mother church, well concealed from view 
and secure from attack amid the impenetrable thicket 
of oak, beech, and chestnut woods of medieval Tus- 
cany. Here no doubt we can detect, in the origin 
of the name Castrum Silva, the birth of the Legend 
of Silvio, the Roman founder of the city. 

The uncertainty that clothes the traditional history 
of the city's birth and adolescence with the golden 
atmosphere of poetry, admitting of the peopling of 
the land with the shapes that best please a classic or 
romantic fancy, ceases only with the eleventh century, 
and not until a hundred years later do we find their 
separate existence recognised in the person of their first 
Podesta, Messer Maghinardo Malavolti of Siena, in 
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1199-1201. After upwards of a centuty of restless 
peace, interrupted by intervals of inglorious strife 
with their neighbour Volterra, jealous of San Gimi- 
gnano's rising star, " the people had been gradually 
winning their way to self-government " ; but whilst 
virtually independent, they nevertheless continued for 
some time longer indirectly subject to that see. 
Meanwhile, the work of consolidation of their muni- 
cipal institutions continued, of which they, like the 
other Italian free communities, had inherited the 
principles from Rome. " Consuls, three or four in 
number, were elected each year to represent the 
Executive power in their dealings with their neigh- 
bours, to make war and to conclude peace in the name 
of the Commune. They were assisted by a kind of 
Legislature, consisting of a lesser council of fifty 
members and a greater assemblage, who met however 
in time of need only, the outbreak of pestilence, 
hostilities, &c. ; more frequently within the mother- 
church to the tolling of the great bell, as though 
Religion with solemn tones should call the citizens to 
her sanctuary to act for. the common weal." (^) The 
Judiciary, in the person of the Podesta, was appointed 
usually for one year and sometimes for six months only. 
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The aelection at first of a native-bom citizen led to 
intrigue, and the bitterness of family feuds compelled 
the people to nominate a foreign noble, usually a 
Sienese or a Florentine, to the office, in which he was 
assisted by a judge to deliver, a notary to extend, and 
a sufficient number of attendants, " berrovicri," to 
enforce his sentences. The Podesta took the oath upon 
the Gospels to uphold the law, to lead the army in 
battle, and, at the end of his term, to submit the acts of 
his administration to popular verdict; being welcomed 
and sped with honour according as in their eyes he 
had deserved well of the city. A cumbrous govern- 
ment machine this of the Italian City-States, one 
which, combining the evils of absolutism with the de- 
fidences of institutions representative in name only, 
could lead but to one result — ^the atrophy of all sense of 
liberty and justice ; and which, by fostering individual 
ambition at the expense of the community's interests, 
was to check for centuries to come the growth of the 
national idea, erecting in its stead the fetish worship 
of parochial patriotism. 

The Crusade of Pope Innocent III. against the in- 
fidel, to which San Gimignano, as a matter of course, 
sent its contingent, opens the series of disastrous 
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distant expeditions and the local wars incident upon 
their never-ending struggle for mastery with Volterra ; 
conflicts in which Siena and Florence would take sides 
with one or the other among the leading families, who 
intrigued and fought over the spoils of office to the 
lasting detriment of their native town. 

Like Florence, San Gimignano, weary of the feuds 
of an all-powerful oligarchy, attempted in the thir- 
teenth century to establish a more democratic form of 
government. " Supreme authority, instead of being 
wielded as hitherto by the Consuls, was vested in a 
Magistracy styled "The Twelve of Government, Cap- 
tains and Rectors of the People," two Captains and 
one Rector being elected for each of the city wards, 
assisted by a Council of sixty members. A Magis- 
tracy, ad hoCy the " Eight of Expenditure," controlled 
the public purse, and the Podesta had a special council 
of sixteen advisers assigned to him. But the years in 
which these reforms were introduced were just those 
in which the strife of factions grew most acute. In 
June 1 25 1, the Guelfs rose, headed by the Twelve, ex- 
pelled the Ghibelline Podesta, and made themselves 
masters of the town. Then in September I252, the 
Ghibellines in their turn, headed by Michele Buon- 
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figlioli, attacked their oppressors. The Guelfs made 
their stand at the houses of the Cini and Cici in the 
quarter of San Matteo, where, after a desperate battle, 
the Podesta vainly spreading the red and yellow banner 
of the Commune and calling upon the combatants to 
lay down their arms under a penalty of a fine of one 
hundred lire, the Ghibellines got the upper hand, 
massacred their opponents, and sacked their houses." (^) 
A brief truce follows, during which the Guelfs, re- 
covering some part of their lost ascendency, invite 
Ranieri, the Bishop- elect of Volterra, into the city; a 
call to which he responds with alacrity as a means of 
asserting alike the power of his see and wiping out the 
memory of past defeats. Ranieri summons the Com- 
mune to lay down their authority, and place in his 
hands the administration of the land, " for the better 
government of the same," a demand to which they 
are reluctantly forced to accede. The towers, gate- 
houses, and posterns of the city meanwhile are garri- 
soned by his men, whilst the sum of one hundred lire 
is voted to the bishop in compensation " for the time 
he had spent in San Gimignano." The Podesta in 
the interval retained a simulacrum of power, and 
imposed penalties in the shape of fines of twenty-five 
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lire for every angry word or ribald gibe exchanged 
between Guelf and Ghibelline. Thus peace is again 
restored, but upon the surface only ; for in January of 
the following year 1253 the Ghibelline partisans once 
more revolted against their Guelf oppressors, and the 
battle in street and lane raged loud and furious : many 
towers were destroyed, great lengths of the city walls 
levelled to the ground, whilst the Signoria of Florence 
addressed remonstrances to the Commune, summoning 
them to appear before them to render an account of 
their acts, and San Gimignano was compelled to 
despatch an humble embassy to defend her sovereign 
rights. To increase confusion, the men of San Miniato 
interposed between the rival factions, and, taking sides 
with the Guelfs, drove the leading Ghibellines into 
exUe. (23) 

The woeful picture of bloodshed and desolation is 
somewhat relieved for us by the glimpse of a silver 
lining to the thunder-clouds overshadowing the for- 
tunes of the littie town at this period of her story. 
A scene of almost idyllic quietude is reflected from 
Fra Giovanni's simple and touching pages, as he re- 
lates how " the holy Fina dwelt in the seclusion of her 
home, issuing forth therefrom only to attend the ser- 
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vices of the Church ; and not through the aspect of 
her fairness " (2*) to gratify the admiring glances of the 
gallants of the city. It is a turbulent world, upon 
which Fina de' Ciardi opens her eyes in 1238, only to 
close them fifteen years later in weariness and suffer- 
ing. Little is known of her parents beyond their 
names, and that, although of noble descent, they were 
poorly provided with the goods of this world. Ghir- 
landajo's graphic representation of the holy maiden in 
her last hours, enables us better to fathom the sacri- 
fice of her youth and beauty throughout the five long 
years of weeks and days spent motionless upon a bare 
plank in that scantily-furnished upper chamber. Fra 
Giovanni describes how trembling with apprehension 
she heard the fearsome echo of trumpet blast, clash of 
arms, and tumult of angry voices ; powerless to quell, 
through her gracious presence, the affray between 
Guelf and Ghibelline, in which her mother, the un- 
fortunate Imperiera, lost her life, whilst standing, a 
harmless onlooker, at the threshold of her home in 
the Contrada del Sasso. Resigned to the will of God, 
Fina did not repine, but awaited, a pattern of forti- 
tude, the hour of deliverance foretold to her, so the 
legend runs, by the holy Doctor of the Church, 
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Gregory, towards whom she had always felt an especial 
devotion. {^) The chronicler goes on to tell ns how 
" from the board whereon rested those maiden limbs 
there grew flowers of wondrous fragrance and loveli- 
ness. (^) . . . Wherefore even as the flowers blossomed 
in testimony of her maidenhood, and from the sore 
stricken limbs of the holy virgin Fina there issued a 
marvellous sweet fragrance, (^) so upon the passing of 
her soul in the odour of her merits and her sanctity 
into eternal life, her corruptible body gave forth a 
singularly sweet smell." (28) We are, moreover^ 
assured, upon the statement of the daughter of 
her faithful nurse Beldl, that a miraculous growth 
of these self-same flowers appeared upon the walls of 
the house; in testimony whereof she had plucked 
and kept the blossoms. (^) 

On March 12, 1253, " that blessed soul expired," 
writes the annalist, " and the demons in envy and 
rage filled the air with such whirlwinds that poor 
mortals were struck with horror. Against them the 
sound of the bells of San Gimignano, moved by the 
invisible hands of angels, bore witness to the sanctity of 
Fina, and straightway caused those storms and whirl- 
winds to cease." 
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The scene of her burial in the parish church has 
afforded a fitting opportunity for Ghirlandajo to re- 
present with almost photographic fidelity the men and 
women of his day in San Gimignano. {^) Records state 
that she was laid to rest " in alavello ligneo," above 
the ground. The exact spot of her burial-place, now 
close to the door of the sacristy, lay at that time in a 
small cloister, adjacent to the cemetery, and the Com- 
mune in 1325 sanctioned the erection of an altar 
within the church to contain the sacred relics ; direct- 
ing, moreover, an annual payment to be made for the 
wax candles burning thereon. (^^) The veneration that 
had surrounded Fina de' Ciardi in her lifetime, thus 
grew in depth and intensity after her death. Through 
the fame of the prodigies daily enacted in her name, 
which caused her aid to be invoked in the ever- 
recurring outbreaks of pestilence, she came to be 
considered the city's advocate in Heaven together with 
their holy patron and protector San Gimignano. But 
of the utmost and enduring value for the city, was the 
building and endowment of a hospital for the indigent 
sick, with the alms that flowed rapidly to the holy 
maiden's shrine. The construction, thanks to the 
offerings of private and civic munificence, proceeded 
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with commendable speed — ^tKree years only elapsed 
between the city's resolution and the opening ; and 
in the chapel attached to the building there is pre- 
served religiously to this day " the board which was 
miraculously full of flowers." (^) 

If successive visitations of the plague from 1348 
onwards, the year of the Black Death, had decimated 
the town population, not less woeful was the havoc 
wrought in the land of San Gimignano by the raids 
of the free lances, " the compagnia pestifera et iniqua," 
the terror of all peaceful citizens ; whilst the disastrous 
little wars waged incessantly with their neighbours 
effectively checked the power if not the wiU of the 
inhabitants to make good to posterity their resolu- 
tion of honouring the memory of their holy advo- 
cate. Not therefore until 1457 did the city's desire to 
provide " a beautiful and honourable " sepulture for 
the holy Fina, iii a chapel dedicated to her name, 
take material shape. (^) Meanwhile the decline in the 
fortunes of the city, which began in the fourteenth 
century, continued apace, despite, and perhaps even 
on account of its union with Florence. Indeed, it 
may be said to have been accelerated thereby, for the 
price of the Florentine bickerings with the other City- 
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States was being paid hy the weaker vessel, and 
Florence was slowly but surely draining the life blood 
of her dependencies. 

The year 1478 had witnessed the re-appearance of 
the Plague, the epidemic against which the city had 
for two years previously endeavoured to shield the 
population by measures as draconian as they were in- 
effectual. Ordinances closing the city gates against 
aliens and enjoining upon the Podest^, Priors, and 
Captains the duty of " safeguarding the people to the 
best of their ability," availed nothing. (^) Recourse 
was once more had to Heaven to avert the scourge 
by invoking the intercession of the dty Patrons, SS. 
Gimignano, Fabian, and Sebastian, to whom upon this 
occasion the name of the blessed Fina was joined. The 
Commune registered a vow that if their prayers were 
heard, after solemn office and processions with the 
venerable relics throughout the stricken dty, a Votive 
Festival of Thanksgiving should be celebrated each 
year upon the first Sunday of August in memory of 
their deliverance through the holy Fina's aid from the 
peril that had overtaken them ; C^) and it was further- 
more resolved, in earnest of the dty's gratitude, that 
sanction be obtained from the Pope to institute, or 
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rather to confirm, the rendering of a public cult to 
their protectress. The active intervention of the 
Papal Secretary, Messer Lodovico Ridolfi, their fellow- 
townsman, afforded prompt satisfaction to their peti- 
tion, and the Papal assent was proclaimed, in the form 
of a Bull issued on October in 148 1 by the Pope, 
Sixtus IV., permitting the public invocation and 
veneration of the holy Fina as one of the Saints of 
the Church. (»«) 

Work upon " the beautiful and honourable chapel " 
sanctioned in 1457 proceeded but slowly, owing to the 
political vicissitudes and the apprehensions for the 
public health ; until, in 1468, Giuliano da Majano is 
summoned horn Florence, and ordered to furnish a 
design which shall fitly perpetuate alike the gratitude 
of the Commune and the zeal and devout munificence 
of the citizens of San Gimignano. (•*) The decoration 
of the sanctuary walls, " a perfect gem of later fifteenth 
century art," is entrusted to Ghirlandajo, whose magic 
brush endows the creations of his fancy — ^be they 
legendary heroes, actors in the Sacred Drama, or the 
grave men and sad-eyed women whom he shows us 
busily intent upon the daily actions of their lives — ^with 
such a vigorous personality, a reality so intense, that we 
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would fain claim relationship with these folk, from 
whose every gesture heart and soul speak to us in un- 
erring accents, true witnesses of the prodigies enacted 
before their eyes. According to tradition, which avers 
that Ghirlandajo painted the Santa Fina Cycle prior 
to his sojourn in Rome, it would be about the year 
1475 that he made room for Benedetto da Majano in 
the task of carrying out his brother Giuliano's design ; 
a work in which the former gives material expression to 
the virtues that adorned the youthful saint, in con- 
ceiving for her remains " a shrine of pure white and 
gold," in which the sculptor and the painter's art 
unite in a very symphony of perfect unison and har- 
monious effect. {^) The last echo of the craftsman's 
chisel has not yet died away — indeed records tell us 
that so late as 1490-93 Benedetto had not yet com- 
pleted his handiwork ; but the dty would wait no 
longer for the great day that should, although they 
knew it not, set their fame for ever upon a pinnacle 
beyond the reach of time's invidious grasp ; and the 
Bishop of Pistoia upon the 4th day of October 1488, 
journeys in state from Volterra to consecrate the 
Chapel open henceforth to the veneration of the holy 
Fina's countrymen ; and not for them only, but the 
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goal foT all time also of the Passionate Pilgrim of 
Art, (*^) 

But the centmy-long call to action had proved too 
gieat a strain upon the ejiergies of the little town, 
aad tKeir strength could respond no further. Nature 
seemed to demand a respite from incessant pro- 
duction. Able still to conceive, they fell short in 
the reahsatlon of their concepts, for now, as the 
art of the Cinque-Cento shows, the creative spirit 
was no longer present. The sea change from 
maturity to decay is at hand— a new art aspires 
to new ideals J whilst the old order giveth place 
to new> 

As in the worid of polirics, so in that of art, from 
the Tre-Cento downwards, the aspect of the Saints, 
toOj undergoes a change; the timid revere ace not 
untinged with apprehension, with which in another 
age they had been regarded, yields to the poetic con- 
ceptions of Fra Angelico, the pageantry of Benozzo 
Gozzoli, (*^) the idylhc grace of Fra Filippo, and the 
graphic delineations of Ghirlandajo. No longer do 
the Saints look down with a kind of serene aloofness 
upon struggling humanity, from the illuminated pages 
or the gilded panels of missal and tryptych ; the 
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intermediaries between man and his Maker appear 
before us in altered guise, a more human sentiment 
pervades the relationship between man and his advo- 
cates with the Unseen. Motionless no longer in their 
straitened garb, to which no particular epoch can be 
assigned, the Saints step down from the niche to 
mingle freely in all the most varied pursuits and 
avocations of the human ant-heap, walking abroad 
familiarly, living and moving with their fellows, and 
sharing their sorrows and their joys. The Saint of the 
Quattro-Cento converses and acts as a man should ; he 
shows his fellow by his example how so to shape his 
life, that he may shortly join in the world beyond the 
blue and starry vault the artists loved to paint, the 
glad throng of those that had gone before. Patrons 
and Protectors of corporations and individuals wield 
hammer and chisel like the expert craftsman. Their 
votaries, the scholars, understand S. Jerome to be one 
of themselves, busy at his desk in familiar and homely 
surroundings like their own ; housewives take example 
from S. Anne and S. Elizabeth pursuing their womanly 
callings ; every barefoot friar, trudging along the dusty 
road in the glare of the midday sun, meets in the pre- 
sentment of S. Francis but another " little brother " 
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and Frate Sole ; whilst the daughters of knight and 
burgess, as they tell their beads before the pictures of 
S. Fina's sufferings, and meditate upon her compeer 
S. Ursula's life-story, reflect without surprise that the 
heroines of the painter's fancy are potentially the 
same kith and kin. 

Not the least among the claims of the Quattro- 
Cento upon our gratitude consists in having given to 
the world two artists like Ghirlandajo and Carpaccio, 
true believers in the sanctity of their mission, to set 
down ad perpetuam rei memoriam the intimate con- 
nection, so soon to undergo disruption, between the 
inhabitants of our two worlds. The grand style of 
the Renaissance in which henceforth the saints float, 
impersonal and remote, can only bring forth beings the 
vacuous expression of whose countenances, and their 
meaningless though impassioned attitudes, exclude any 
idea of a familiar or personal relationship between 
them and mankind, and must perforce strip their cult 
of any spiritual teaching. Custom (*2) yet draws 
worshippers to the sanctuary. Pope Paul III. accords 
indulgences to the votaries of the holy Fina, prodigies 
still occur in her name ; nor does she lack panegyrists 
to weave verses in her praise ; {^) and Grand-Ducal 
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Florence of the later Medici fails not to make up in 
condescension to their "spectabiles amici" of San 
Gimignano for the reality that is henceforth lacking 
in their lives ; but the soul has departed from the body, 
and, with it, the capacity of the artist to render 
truly the emotions no longer firmly rooted in his 
convictions. 

The worship of the colossal, and the cult of the 
merely pretty, have fortunately left San Gimignano 
untouched. " No other town or castle in Tuscany," 
writes Gino Capponi in his " Storia della Republica 
di Firenze," " retains more of the Middle Ages, and 
was less invaded by the ages that followed ; in those 
towns and in the churches and in the houses of massive 
stone, there still remains something that cannot be 
overlaid by the fragile veneer of modem times ; ancient 
memories keep their hold and possession upon it." 
And well indeed it is for us, we exclaim, that the tide 
of political intrigue in the sixteenth and seventeenth 
centuries ebbed from San Gimignano in time, that the 
fevered stress of modem industrialism has left her on 
one side, or she too would have torn asunder her moss- 
grown girdle of wall and bastion and razed the Torre 
Rognosa and her sisters to the ground, setting up in 
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their stead a score of factory chimneTS. The quietude 
of a legendary atmosphere reigns instead, enabling us 
to people her " mysterious alleys, the grey-brown walls 
and towers," with the ghosts of immemorial past cen- 
turies, where we can listen in peace to the cadence of 
angels' feet, and nature has asserted her sway once 
more over the " hillsides' crown where the wild hills 
brighten," and kindly ivy clothes the well-worn, 
weather-beaten stones loosened by earthquake and the 
hand of time. The holy Fina has scattered her 
flowers with a lavish hand over the Sleeping Beauty 
of a ne'er returning past in the enchanted spot where — 

... far to the fair south-westward lightens, 
Girdled and sandalled and plumed with flowers. 
At sunset over the love-lit lands, 

Saint Fina's town of the Beautiful Towers, 
Hailing the sun with a hundred hands {**) 

Stands ; a land-mark, a beacon, and a hope. 

M. MANSFIELD. 
Florence, 1908. 
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LEGEND OF THE HOLY FINA 

Here Begin neth the Epistle Dedicatory of Fra 

Giovanni da Santo Giminiano of the Order of 

Friars Preachers, the Chronicler of the Legend 

of the Holy Fina 

TO the religious in Christ, Brother Goccio, 
Warden of the Hospital of the H0I7 Fina of 
Santo Giminiano; I, Brother Joanni, of the same 
convent of the Order of Preachers, yet an unworthy 
brother, desire health, and that he ever walk faithfully 
in the footsteps of the Saints. 

A while since it be already that thou, worshipful 
brother, hast prayed me earnestly to set me down and 
write in worthy language of the legend of the most 
blessed Fina, the maiden that our most fruitful land 
hath grown as a sweet-savoured apple in the Lord's 
sight ; and that I should gather in one book as many 
of the acts of her life as are vouched for by the word 
of mouth of trustworthy elders, together with the 



4 LEGEND OF THE HOLY FINA 

story of her prodigies writ in certain annals and upon 
scrolls of parchment. Inasmuch, however, as I deem 
myself unworthy of such a task, nevertheless shall I, 
setting my trust in the aid of this h(dy maiden and 
with my hand strengthened by her manifold graces, 
obtained through the prayers of thy charity, consent 
willingly to satisfy thy devout wishes ; and I do here- 
with of .glad heart tender thee the work thou hast 
asked of me, briefly told, in language albeit plain yet 
truly set forth. Yet forasmuch as happenings that be 
set down in order are more readily learned and better 
remembered, so have I taken heed to proclaim as 
succinctly as may be under separate headings in divers 
chapters the virtues that adorned her in her lifetime, 
and th6 prodigies enacted in her name after her death. 
I have been at pains moreover, in the measure of my 
means, to hold the balance true : that the rusticity of 
my words shall not mar th;e nobility of the acts, nor 
superfluous ornament engender doubt of their trutii. 
Verily do I here bear witness for such as read that all 
the things herein set down by me in this chronicle of 
the blessed Fina have been examined with due dili- 
gence, and the several acts are vouched for by the 
faithful testimony worthy of all credence of such as 
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eitKer haye seen with their eyea or at least have heacd 
with their ears from those that could speak with know^ 
ledger I pray thee therefore, most worshipful brother 
so dear unto me, that tihoa accept what thou hast 
aiked of me ; wherefore the dweller^ in this our land 
shall with praise revere, and in their works follow, the 
blessed spouse of Christ the holy Fina, whose merits 
have shone forth in umon with Him in the prodigies 
and ensamples accomplished in His honour, to the 
Glory of Our Lord Jesus Christ, Who hath filled His 
Saint with blessings, and crowned her with eternal 
reward in Heaven.-^Here condudeth the Epistle. 



CHAPTER I 

TREATING OF THE NAME AND PARENTAGE OF 
THE BLESSED FINA 

In the time when the sun of eternal justice our Lord 
Jesus Christ shed His rays upon our earth, and, taking 
upon Himself human form, vouchsafed to dwell among 
sioneiB, holding intercourse with them, he uplifted to- 
wards Himself through His grace the weakness of our 
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barren flesh; so it came to pass that blossoms fair 
flourished in the land, and, so to speak, men and 
women uprose great in gifts of strength and virtue, 
who by their pure and holy lives have set an eicample 
of penitence, fortitude, and lowliness before all ^thful 
Christians. 

Among such likewise are numbered many, that being 
holy virgins have kept their bodies undefiled by fleshly 
corruption, and have led lives of chastity and godli- 
ness like unto the angels. And in this wise there 
dwelled in our days in the castle of Santo Giminiano 
of Val d'Elsa in the land of Tuscany a virgin who was 
named Fina. A fount of perfect and surpassing 
charity, of chastity supreme, and a mirror of enduring 
fortitude. The father of this holy maiden was one 
Cambio, and it pleased God that they should be but 
ill-furnished with the goods of this world, yet of gentle 
lineage and virtuous withal ; and her mother's name 
was Imperiera. And similarly she had a brother whose 
name was Ciardo, which chastened the flesh through 
sore fast and vigil, and in the island of CicUia, where 
he dwelled and did penance, aU the men and women 
of the country-side called him blessed both in his 
lifetime and afterwards. And when her hour came 
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for Imperiera to be in travail, and it seemed to her as 
though her womb carried some prodigy of great 
marvel, lo ! she was delivered of a female chOd, and 
taking counsel with her lawful husband Cambio in the 
matter of the name that in bs^tism they should 
bestow upon her, they determined, by God inspired, 
that she be named Fina. 

The learned philosophers have it, that the fineness 
which exceedeth the first degree be deemed superhne, 
for as much as this gold is said to be of twenty carats, 
so indeed it is fine gold. Moreover this hoLy \%gin 
should e'en rightfully be named Fina because in her- 
self she encompasseth the superlative degree of all 
the virtues, most especially the flower of exceeding 
chastity: wherefore such as who like unto her live 
this sorry life, they shall walk straightway into the 
angelic state ; which in so much excels the married 
state as the angels of eternity excel mankind. Again, 
according to etymology was she worthily named Fina, 
to define in her person as it were the perfect ending 
of our desires, to wit ; that, dwelling in this world of 
sorrows, she rose through the practice of patience by 
successive steps ever higher, climbing from virtue to 
virtue until the hour of her final dissolution, even 
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unto the ultimtte goal of everiasting Uiss in the sight 
face to face of her spouse Messer Geau Cristo. 



CHAPTER n 

HOW FINA LIVED IN SECLUSION IN HER HOME 
WITH HER MOTHER AND DID PENANCE 

This spouse of Christ having from her earliest child- 
hood resolved to eschew those temptations that de- 
stroy the soul and cast the shadow of darkness over the 
hearts of sinners, she would fain guide her footsteps 
by the light and grace of the Holy Spirit, Whilst yet 
a little maiden, therefore, she withdrew herself from 
all converse that could imperil her soul, forswearing 
those pleasures in which her like often indulged ; such 
as to gambol and frolic, and such-like frivolities and 
pleasantries, and the setring fast of their hearts and 
minds on fine raiment and worldly joys. Rather in- 
stead did she set her heart and mind upon keeping her 
soul unsulHed, bearing purity in her breast even as 
the irmt of her spirit. 

In this wise the holy maiden conrinued all the days 
of her life to dwell in seclusion in het home, excepting 
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when she would go forth to attend the holy office df 
the Church. She avoided all frivolous comings and 
goings as being harmful to her peace of mind, and if 
peradventure she walked abroad, she first made treaty 
with her eyes, that they should look always upon her 
feet ; lest by their vain outward glances they should 
tempt her guileless spirit. And whilst it pleased God 
that she should possess a fair countenance, be of tall 
stature, and all things in her were goodly proportioned; 
yet in no fashion would she adorn her face, willing 
only to please God and not to gratify the sight of 
worldly men. And lest, being delicately nurtured, 
the servant should seek to be master, to wit lest the 
flesh overcome the spirit; this holy maiden would 
chasten her body with fasting, and, like unto the 
glorious virgin S. Cecilia, mortify her flesh with the 
hair shirt. And she worked unremittingly with her 
hands in the calling of women-folk; but all these 
acts she would perform, not for the great need she 
were in, but to eschew idleness, which the Holy 
Scripture saith, is a snare for the feet of the Lord's 
servants. Likewise when not in prayer, she laboured 
steadfastly, foUowing thus in the footsteps of our 
Mother the Virgin Mary : as of her it is spoken in the 
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epistles of S. Jerome, that she earned each day the 
wherewithal for the sustenance of her body. 



CHAPTER HI 

HOW THE BLESSED FINA LAY FOR THE SPACE OF 
FIVE YEARS UPON AN OAKEN BOARD 

As Messer San Paolo declareth, the strength which is 
of the spirit through suffering waxeth perfect. Where- 
fore, that this holy virgin should achieve supreme 
perfection it pleased our Master Jesus Christ, at the 
time when in human eyes she appeared fairest and 
most goodly, to lay upon her a heavy sickness, whereby 
the strength of her limbs perished saving in her head 
only ; she was palsied all over, and in no wise could 
she rise from her couch, nor yet move hand or foot. 
And as God willed that she should be thus afflicted 
she would not that her body rest upon any soft and 
yielding thing, rather lay she herself down to sleep 
upon a plank of oaken wood ; and because one side of 
her body was afflicted with the sickness and wearied 
her greatly, she slept upon the other ; and during the 
space of five years she did so lie upon that side, neither 
would she allow any one to move her or yet change 
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her raiment. For so many a long day lay this holy 
virgin upon her one side only, that the flesh became 
corrupted and the plank begat vermin which devoured 
her flesh. Moreover, because of the corruption of these 
things the rats gathered together and devoured her 
flesh. Many folk there be to this day who witnessed 
these things and testify thereto. 

Behold what a wondrous and excellent gift thou art, 
O Patience, that shinest forth thus brightly in the 
frail and yielding female nature. Whereas in one side 
of her body this holy virgin was thus grievously 
afflicted, and in the other she was gnawed by rats and 
vermin — nevertheless uncomplaining always, nor yet 
uttering sound of mourning, but keeping ever a joyful 
countenance and rendering thanks unto God. So let all 
Christian men who forsooth dare not show patience in 
their smallest afflictions and infirmities, be shamed and 
take example from the holy Fina. 

CHAPTER IV 

HOW SHE WAS PATIENT IN HER POVERTY 

Howsoever this holy virgin Fina dwelled in the last 
state of poverty, yet would she let no fears occupy her 
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mind, but lived blessed seemingly with all worldly 
goodsy in the knowledge that Jesus Christ hath pro- 
mised the kingdom of eternal life to the poor in will 
and deed. Forasmuch as a man endure poverty the 
more willingly, the greater is his reward of glory in 
life everlasting hereafter. And wheiisoever the alms 
brought to this maiden by pious icXk were copious she 
would weep, but if they proved scant her countenance 
beamed with joy. Nor indeed would she keep any 
portion thereof but for her sustenance, but she gave 
away all to the poor in obedience to the precept of 
the gospel which commandeth : ^' Ye shall take no 
thought for the morrow." 



CHAPTER V 

HOW THE ADVERSARY OF THE ALMIGHTY UNDID THE 
HOLY FINA's MOTHER WHILE RETURNING FROM 
CHURCH 

The enemy of mankind had watched this holy virgin 
grow in virtue and exceeding fruitfulness, and con- 
ceived thereat a prodigious envy. He determined 
therefore to deceive her, even as he had deceived our 
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first Hiother Etc; and his poisonous spell betng 
powerless oyer the hdy Fina, he cast it otn her 
mother, as we shall hereafter relate. One day it be- 
fell, that Imperiera, as she was returning homewards, 
was stayed upon her threshdd suddenly by one who 
accosted her with vidence, in such wise that she fell 
to the ground and lay motionless as a stone, not by 
any means could she rise again to her feet. And the 
holy Fina, who lay in the upper chamber, hearing her 
mother cry aloud and also the clash of arms and a 
great turmoil, lifted up her voice, and called to a good 
woman, Bonaventura by name, who had served her for 
the love of God during the space of many years and 
sought alms for her. And she being that day in the 
house, appeared before the holy Fina in her need, 
who beheading her said, ^ I pray thee, my sister, for 
the love of Christ Jesu, go succour my mother and 
learn the sore stress she suflFereth." Wherefore this 
worthy woman, a faithful servant of the Lord, sped 
down the stair to see what ailed her; and finding 
Imperiera outstretched upon the ground, she wept 
aloud, wailing, " Woe is me, woe is me, Fina, thy 
mother lyeth dead upon thy threshold"; and the holy 
Fina hearing this lament, raised her eyes towards the 
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roof-tree and beheld theteon a monstrous serpent ex- 
tended along the beam, a monster of terrifying aspect 
for all who could descry him, and which she, being a 
guileless soul, thought to be a real serpent and not the 
apparition of the Evil One who had entered into her 
mother to her undoing. Whereat Fina once more 
called her serving woman, who had remained below, and 
said to her, "Come up, O Bonaventura, and thou wilt 
see the wicked monster that hath undone my mother ; 
go therefore, my sister, and entreat Maestro Guglielmo 
that he mount upon the roof and catch the venomous 
beast which hath bitten my mother and slain her." 
And Maestro Guglielmo came up to them, and, de- 
siring to be told whither the serpent had gone, asked 
the holy maiden which was the beam whereon she 
descried him, and with her finger pointing upwards 
she replied : " Lo, upon this beam he lieth, the 
venomous beast." But neither he nor the serving 
woman whom she had called could see him. Thus 
the holy Fina learned that he was no actual serpent 
but the enemy of mankind who had deceived our first 
parents under such guise and form. Whereupon she 
made the sign of the Holy Cross, and he vanished from 
her sight. And the holy maiden knew that a divine 
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dispensation had permitted the undoing of her mother, 
whereat she rendered thanks unto God, neither did 
she sorrow nor weep over that death but possessed 
herself with patience. 



CHAPTER VI 

HOW SAINT GREGORY APPEARED UNTO HER AND FORE- 
TOLD TO HER THE HOUR WHEN SHE SHOULD DIE 

Whensoever a person hath striven manfully in battle 
with his sins and his vices in all the manifold and 
sorry days of this life, Messer Jesu Cristo doth even, 
when it parteth from this coil, grant eternal reward 
to his soul. All reasonable beings, notwithstanding, 
yet desire to know the day when the soul shall depart 
from the body, that they* may gird themselves with 
armour against the wiles of the Evil One. And such 
also was the prayer of David the Prophet when he 
sang in the Psalter : " Notum fac Domine finem 
meum : " that is to say. Lord show unto me and teach 
me the day of mine ending, that I may know the day 
when the spirit shall cast pflF the flesh. Now it was 
granted to the holy Fina through her prayers and 
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'-i''r :vi to le^n the day when her sopl auc^ l-^xly 
'• • • part. And thus it caim. to pass that th* J.;. for 
J Ituly Ciiuxch, Gregory, towards whom ?.he Idt s 
^r ■,',;!• oevraion, appeared in her sjght *ngi*t -Hss 
he- " ' her ^^outh, aiid in 1.19 vision spoke he anco her ; 
'^ ^ '\:t*- unoi^'uer, ma^e ihy peace with {t'^''- * 'brist, 38 
tiv '/ Hidf.t y-^. the beginning, for it Is ordJiir.^L U\at on 
t/i'" (\r •' my name and •> -?-ivaIj t^w.i :iu!: .^ive up 
s ! . '. ' r • * : : ' r i • m who ^:ccr 1 .iei ' i r t; w ird *; ui glor v h^r 
.a V . ••; >itid pena'iC-rjj \Nhi/n a is? endured n»^'^ 
^•'> :^- ^; this life." Avd the handmaiden <f 

'^ ' ■ - • ' < :hc?c words, wa? <'o rritortcv , ^T' \ Mting 

'*• • i^-'d eves up to the J.,ord, \;.v-c H tiv singular 

• ] r > - . ■! things, Sd\ni^g ; ** Th .-:, (> Lord, hast 
•.kE:t.e'i to siimmon Thv unworth) han.(.lmaiden tnto 
tho'^e most excellent nuptial? vrhirh are glnrv without 
vaiiigioriousnc'^, and joy for e%<^.r in time: everlasting 
and me Thi^x wilt seat by 'J hy side.*' And in liwi 
same instant, bo^A-jng her head to the ambassador 
Gregory, she commended LerseU unto Ivr.. and the 
apparition vanished. Thi«t her vision w;t5 told by the 
same holy Fina to several amoi jst her sister* in 
Christ ; . hyin? it hr.wever solemnly upon them, that 
v.'iile she lived they should reveal nothiijig f"? no 
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exercises to leam the day when her soul and body 
shoiild part. And thus it came to pass that the doctor 
of Holy Church, Gregory, towards whom she felt a 
singular devotion, appeared in her sight eight days 
before her death, and in this vision spoke he unto her : 
" Dear daughter, make thy peace with Jesus Christy as 
thou hadst in the beginning, for it is ordained, that on 
the day of my name and festival, thou shalt give up 
the spirit to Him who accordeth reward and glory for 
the weariness and penances which are endured and 
borne with in this life." And the handmaiden of 
Christ, hearing these words, was comforted, and, lifdng 
her hands and eyes up to the Lord, gave Him singular 
thanks for all things, saying : " Thou, O liOrd, hast 
deigned to summon Thy unworthy handmaiden unto 
those most excellent nuptials which are glory without 
vaingloriousness, and joy for ever in time everlasting, 
and me Thou wilt seat by Thy side.** And in the 
same instant, bowing her head to the ambassador 
Gregory, she commended herself unto him, and the 
apparition vanished. This her vision was told by the 
same holy Fina to several amongst her sisters in 
Christ ; laying it however solemnly upon them, tiiat 
while she lived they should reveal nothing to no 
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man. And after her death the persons aforesaid, taking 
their oath each one and severally, declared their true 
knowledge and testimony thereof. 



CHAPTER Vn 

HOW SHE KNEW THE DAY THAT SHE SHOULD DIE WAS 

SAINT Gregory's day the I2th day of march 

From that time onwards, as we have told, when the 
eyes of the Lord's handmaiden the holy Fina had 
been gladdened by the celestial vision and foreknow- 
ledge of her ending, lo ! the strength of her body 
lessened and waned even to swooning ; yet withal she 
suffered exceeding pain within her head. And a 
worthy woman named Beldi, who had served the holy 
Fina in many days of her life for the love of spiritual 
charity, seeing the spouse of Christ endure such mortal 
pain within her head, did support her with her hands 
and for so long a v\(hile, that the said woman felt a 
great numbness come over them as though they were 
palsied. And the day of the festival of the holy 
Doctor Gregory being at hand, upon which her 
blessed soul should, according to the promise from 
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H'^nvi n, dcp:4n- iron th'^ hry^v of Christ's ppotife. • • 

j^.j^ji^d Kcr rio\i "bcJiLiil ^ririt Jcvoutlv :r. 1' 
»i\, iitir-j? Ri$ >;.]urn>>iH lo the celestial iiup-..- 
oiu'^r ti.cr..rorc that thi; n";?t pinJent virt^'n- ' 
5!iou)J "a the h;"*i:r of S'r. erni.cc oi bod) and fiu* 'r 
f.:^*v v""-i',:v- aj'-l a-nu-d, <hc [ roparotl ;ii the hr '. ):• ' 
of i..:-''\s to IT. J*' ■; ^^ror./l CD iV's^ou, v-'hcreui"' :. m . 
Jt \ *< .>y {-..u, !•.'■ \'t:nerab]<* SavnTjic-iii of the }'<'• ■ 
of '^vij L-oui, :i'cl ; -.iycd in.>ta;ii-y ^ni with t.r. ^ 
kr'- v;"r '.-.r c;^''^n-.t • rction. A'Aci l»a"ving ii> ;}/: \\\ 
a«.::Lnu»i- led hc\' 'O'd. i^- the expectancy that h' r Spoil 
sliGvi'' vv.i"--, "*iC, v%.:ulf:istly and in wLoi^dienrtv ' 
(^•.-M-::, ■• M .'..oc-.. iK.r .^pirit to Gvvi ; iind ih-' 
«] <. «-.; .j"f'' ^7' i-T ■^ii'.leli^s;. so'.d to her Maker, "•• 
I'.c ;tui luie tho',i.^:j:d two himdre^d and nhy-threcj . . 
the irioi^iii ot March, upon the day of S. Gre^-" * . . 
Doctor f.t die Ci'urch. AttJ iu that '■elf-same hour 
wliirh the sod \'aix<:d from the body, tbe EiK-iiiV c\- 
n:-:r!ktivj, j'tKci\ir,j^ if.at over her he had no power . * 
jur:':'J--:iion, tr^d m di^iray and ari/er in a whirivt' .^ 
and storii] of rain, rending the air vnui fary, to * 
e-cceding tear a!:d tremblini^ ol the citizcDiS. 

B.:hold the ioy that cometh over sirdess souls a*? the; 
depart frora this \Ile- bodv, in the knowledge that t'V 
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Heaven, depart from the bodjr of Christ's spouse, she 
gathered her most obedient spirit devoutly in Him, 
awaiting His summons to the celestial nuptials. In 
order therefore that this most prudent virgin Fina 
should in the hour of severance of body and soul be 
fully girded and armed, she prepared in the first hour 
of matins to make a general confession, whereupon she 
devoutly took the Venerable Sacrament of the Body 
of our Lord, and prayed instantly and with great 
fervour for extreme unction. And having in this wise 
safeguarded her soul, in the expectancy that her Spouse 
should come, she, steadfastly and in whole-hearted 
orison, commendeth her spirit to God ; and thus 
speaking giveth up her guileless soul to her Maker, in 
the year one thousand two hundred and fifty-three, in 
the month of March, upon the day of S. Gregory, 
Doctor of the Church. And in that self-same hour in 
which the soul parted from the body, the Enemy of 
mankind, perceiving that over her he had no power or 
jurisdiction, fled in dismay and anger in a whirlwind 
and storm of rain, rending the air with fury, to the 
exceeding fear and trembling of the citizens. 

Behold the joy that cometh over sinless souls as they 
depart from this vile body, in the knowledge that the 
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Tempter hath no power over them any longer ! 
Behold all the angels rejoicing and the demons scat- 
tered in dismay I Wherefore let all men take heed 
that they lead godly lives and serve the Lord. The 
saintly flesh that for the love of Jesus Christ had been 
thus grievously stricken, was knit fast to the board 
whereon for so many a day those limbs had lain, even for 
the. space of nearly five years, as writeth the chronicler; 
and so firmly was the flesh knit with the board, that 
in no manner could they remove it whole, and uplift 
these sainted limbs. In this wise, therefore, also would 
the holy Fina follow her Spouse Jesus Christ ; foras- 
much as being nailed in grievous torment to the tree 
of the Holy Cross, He commended His Spirit to the 
Father ; thus, upon the soul parting from the body. 
His sacred flesh was knit with the hallowed Rood. In 
this wise, saith the chronicler, the holy Fina, by en- 
during exceeding and marvellous affliction in her flesh, 
laying her corruptible body upon the wood, joined 
her spirit devoutly to that of her Maker, and, mortify- 
ing her corrupt flesh dwelt upon that board, as hath 
been told. And for so long a time did she thus lie, 
that the flesh becoming knit together with the wood, 
she gave her soul up to her Maker. Moreover, I would 
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have thee, reader, know how the flesh that was knit to- 
gether with the wood did not mortify, nor did there 
issue therefrom any evil stench, but rather a most 
goodly odour ; and from the board whereon rested 
those maiden limbs there grew flowers of wondrous 
fragrance and loveliness ; thus to manifest to all how 
in maidenhood the flesh beareth blossoms. Wherefore 
even as the flowers blossomed in testimony of her 
maidenhood, and from the sore-stricken limbs of the 
holy virgin Fina there issued a marvellous sweet 
fragrance, so upon the passing of her soul in the odour 
of her merits and her sanctity into eternal life, her 
corruptible body shed a singular sweet smell. Such 
is the portion of the Lord's bondmen and hand- 
maidens ; that inasmuch as in body and spirit they 
strive to keep His commandments, so their soul doth 
exhale the odour of sanctity, in earnest of their reward 
in a life of blessedness hereafter, even as their bodies 
upon earth for the ensample and wonderment of sur- 
vivors. Let therefore all beings that have minds to 
comprehend, see that they tread firmly in the foot- 
steps of Jesus Christ and His Saints. 
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CHAPTER Vni 

TELLETH HOW, AS THE BLESSED FINA PASSED AWAY, ALL 
THE BELLS IN THE CITY WERE RUNG BY THE 
HANDS OF ANGELS 

'TwouLD be unseemly to leave unrecorded here the 
marvel of great magnitude that made known unto the 
people in the hour of her dissolution, the merits of 
the spouse of Christ the holy Fina. For no sooner 
had her soul parted from the body, than the bells, each 
one and severally, of all the churches of Santo 
Giminiano, not being pulled by hands of mortal men, 
were set to ring with sweetest unison and melody. 
And the dwellers in the Castle of Santo Giminiano, 
upon hearing this wondrous sign, made all haste to 
the house where the holy Fina had died, and with 
great solemnity they carried her body to the mother- 
church of the said castle. And in the church afore- 
said, the bier remained standing for many a long day, 
so great was the love and reverence that the people 
bore to these holy remains. And during the time in 
which the body there lay in the church without sepul- 
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ture, many miracles were performed ; as the full and 
trustworthy testimony of many witnesses proveth. 
The serving-woman to the holy maiden, Monna Beldi, 
of whom we have ere this spoken, had one hand crippled 
in such wise that she could no longer use it; wherefore, 
standing at the foot of the bier, within the mother- 
church, she prayed earnestly to the Lord that He 
should heal her hand, through the intercession of the 
virgin Fina, and behold, the holy Fina, that lay dead 
upon the bier, lifted her arm as though she were yet 
quick, and, grasping the hand of Monna Beldl her 
serving-woman, held one finger after the other with 
hers, and she was delivered from her affliction. All the 
great multitude were struck with astonishment at the 
sight of so great a marvel, and gave thanks to the Lord 
Almighty. And on that self-same day, a maiden whose 
name was Mellina di Guido Aldi had by misadventure 
hurt her knee in such grievous fashion that she suffered 
exceeding pain and walked with halting gait. They 
led her towards the bier of the holy maiden Fina, and, 
taking up her hand, laid it upon the stricken knee, and 
lo ! it was made whole. 
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CHAPTER IX 

TREATING OF THE MIRACLES OF THE BLESSED FINA 

And it came to pass in those days that a worthy elder 
named Salanduccio had an habitual infirmity in his 
body which waxed parlous great, wherefore each year 
it were needful to cut it off ; and whenever they did so 
sever it, the man lay at the point of death through the 
painful stress he endured. Wherefore, hearing of the 
manifold wonders done by the holy Fina, he made a 
vow that if, through her intercession, he were healed, 
he would spend the vigil of her festival in fast and 
penance upon fare of bread and water alone, and in 
visiting her shrine each year he would set it round with 
a row of candles of virgin wax. The man accomplished 
his vow, and behold he was healed forthwith. 

CHAPTER X 

HOW THE BLESSED FINA's DEAD BODY, UPON BEING 
BURIED WITHIN THE PARISH CHURCH OF SANTO 
GIMINIANO, WORKED MANIFOLD WONDERS 

After many days had passed, and the bier had stood 
without sepulture in the parish church of Santo Gimi- 
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niano, it was borne reverently to burial upon the 
shoulders of the choristers, in the sight and with the 
veneration of the citizens of the said castle. And it 
befell that from the castles and townships and the 
villages of Tuscany there flocked multitudes, men and 
women- folk, to revere the hallowed relics; and amongst 
them some brought tapestries of cloth of gold and 
others carried candles of virgin wax to the shrine, thus 
honouring the holy maiden Fina's resting-place, 
whereat through the strength of the Lord and her 
intercession, and the touch of the holy relics, many 
miracles were performed. Certain among these votaries 
were crippled and palsied, and were made whole ; and 
the halt and the tongue-tied and those possessed of 
devils were delivered through the strength of the 
Lord's hand. And other men there were who lay in 
durance in diverse parts of the country, and commend- 
ing themselves to the holy virgin Fina, they were set at 
liberty ; also those who had gone down to the sea in 
their ships, and were in peril of drowning, called upon 
her in the violence of the tempest and were saved. And 
one whose dwelling was on fire, invoked the help of the 
holy Fina, and his goods and chattels were snatched 
from the burning unscathed ; several, who were 
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swelled with the pestilence and about to die, were 
made whole ; and others stricken unto death by vio- 
lence were freed through the holy maiden's interces- 
sion. Even the dead in their multitudes returned to 
life, and for all the ills that the flesh is heir to, the 
virgin Fina worked a special wonder. Even as 
thou, reader, shalt hear, in the sequel to this 
chronicle. 

Miracles 

Of the Miracle of a Woman of Monte Falterano 
in the Land of Siena 

It befell one day that a woman of Monte Valterano, 
Benfatta by name, was stricken with a palsy in hand 
and foot, so that no single office could she perform with 
them ; that is to say, neither could she walk by herself 
nor labour with her hands. And being carried before 
the shrine of the holy Fina she prayed earnestly to the 
Lord in her need, and lo! she was made whole that day. 

Another man, afflicted with the like distemper in 
hand and foot, was laid bound upon an ass, and carried 
before the holy virgin's tomb, where praying he was 
entirely made whole, so that no ill was in him hence- 
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forth, as though he had never been afflicted. And 
the man went his way rejoicing and rendering grace 
unto the Lord and the holy Fina, and gave thanks 
to the men of the Castle of Santo Giminiano, where 
the maiden Fina was bom and had lived her virtu- 
ous and hallowed life even unto the worthy ending 
thereof. 

Of Other Miracles 

A youth that had been crippled of an arm from 
birth, in such wise that neither could he lift it nor per- 
form any act therewith, betook himself in prayer to the 
hallowed shrine, and asking for health he was made 
whole. 

Another man, Bertino by name, had been bitten in 
the arm by some poisonous beast, whereby the arm had 
withered and was for all purposes worthless ; lo ! by in- 
voking the name of the virgin Fina he was delivered 
from his distemper. 

Again, a husbandman from the country-side of Pisa, 
one Benaffare, of the village which is called Algaedera, 
being sick of a palsy in hands and feet, and tongue-tied 
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withal, was carried by his kinsmen and friends to the 
tomb of the holy maiden Fina, where he and his kinsfolk 
petitioned humbly for his deliverance ; and from that 
time forward, their prayers being heard, health was 
restored to him. 

A man, Galganuccio by name, who was halt and 
unable by any means to walk unassisted, but would 
go on crutches or be carried, betook himself in 
devout entreaty to the shrine of the holy Fina, and 
was healed. 

A littie child that was still suckling, being one day 
cleansed by its mother, was hurt in the belly so 
grievously that the entrails gushed out; and the 
mother beholding her infant in such woeful plight 
commended her great need to the holy Fina, and the 
petition being heard, the babe was made whole forth- 
with. 

And yet another man that was a paralytic and could 
not stand upon his own feet, but must needs be sup- 
ported, lest upon being left to himself he should 
straightway fall to the ground; upon being told of the 
great wonders wrought by the virgin Fina, prayed 
aloud to her in his affliction, and visiting her shrine, lo ! 
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he was instantly healed of his distemper. And in this 
wise numbers that were similarly afflicted with the like 
infirmity flocked to the shrine, and were freed from 
their infirmities, through the spouse of Christ, the 
blessed Fina. 

Of the Miracle of Canpiglie 

Bertello da Canpiglie, a countryman from Colle, for 
the space of fifteen years had been cruelly vexed by 
the Fiend, when his kinsfolk and companions carried 
him by main force to the shrine of the blessed maiden 
Fina, where a ring, that during her lifetime she had 
ever worn upon her finger, was set upon that of the 
man Bertello, and behold he was, in that instant, by 
the intercession of the holy virgin, delivered from the 
onslaught of the Evil One. But the Tempter, burning 
with iniquity and thirsting for vengeance, entered 
forthwith into the body of the kinsman who had lent 
the ring ; and, if so be that he had grievously assailed 
BerteUo, much more did he now vent his wickedness 
upon that other man, and he likewise was led towards 
the tomb of the spouse of Christ, Fina. When lo ! 
the Tempter cried aloud, saying : " Wherefore dost 
thou, Fina, vex me thus sorely ? Verily am I willing to 
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depart hence, seeing that it doth displease thee that I 
dwell in this place ; " and those that heard these words 
uttered by the Fiend retorted : " And by what sign 
shalt thou make known to us thy issue from this man's 
body ? " And the Enemy of mankind answered : " Verily 
will I take the cap from one of these men here within 
the church, and in going forth from his body shall 
I extinguish a lamp in this church, breaking it 
without flaw." And the Fiend in departing from 
the man he had vexed caused the sign he had thus 
publicly foretold to occur, and that man also was 
delivered. 

It befell likewise that a woman of S. Miniato al 
Tedesco having for a long time past been possessed by 
the Fiend, she was led before the relics of the holy 
virgin Fina ; and the sign being made by the Enemy of 
mankind, that upon issuing from her he would break 
a lamp, he departed in that act, and the woman was 
set free. 

Another prodigy of like nature occurred in the Fort 
of S. Vito di Pugliano in Puglia in the land of Ban. 
It befell that a fair and winsome maiden had just 
taken to herself a husband, and the Fiend was cruelly 
tormenting her ; whereat her father and her mother. 
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together with her kinsfolk were greatly distressed and 
saddened, not to speak of the husband, who went well 
nigh crazed with grief, so deep was the love he bore 
her. And it came to pass that a worthy elder named 
Cino, of the people of Santo Giminiano, being a 
mariner, landed by chance at that seaport, and, 
stepping upon the shore, made his way to the said 
Abbey of San Vito, where he found the girl thus 
grievously vexed by the Fiend, and such were her 
cries that they disturbed the abbot and his monks, 
besides the dwellers within and near the abbey pre- 
cincts, exceedingly. This Cino therefore looked on in 
pity for the girl and the kinsfolk who watched her, 
and knowing full well how many prodigies of like kind 
the virgin Fina hath accomplished in Santo Giminiano, 
he accosted the demoniac, saying plainly and clearly : 
"I conjure thee, Fiend, in that thou vexest this child, 
in the name of God Almighty, the Maker of all things 
visible and invisible, and in proof of the merits of the 
glorious virgin the holy Fina of Santo Giminiano, in- 
continently to depart from the body of this girl, and 
to betake thyself to such a place as that whence thou 
canst never more molest any faithful Christian." And 
hearing these words the Fiend with a loud voice cried 
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out : " Dost thou pretend to cast me forth from this 
my dwelling-place I indeed will I offer all hindrance, 
that thou drivest me not from thence." And the 
worthy man, whose name we have writ above, called 
upon the Fiend even a second time in the like words ; 
and the Fiend lifted up his voice screaming, and said : 
" Grant me but a brief space, I pray thee, and I will 
verily depart from her, and ye shall see a sign manifest 
to all people how the girl shall be delivered." And 
upon these words being spoken the girl fell to the 
ground and lay prone as though she were dead, and be- 
hold, the Evil Spirit came forth from her body and 
broke a lamp in his passing, in acknowledgment of his 
defeat. Yet hearken, O reader, to this further por- 
tentous sign : that the oil that was within the lamp 
being spilled upon the ground collected into a small 
speck seemingly as it were earth, and grew black as coal, 
neither caused it stain nor any greasiness as is the 
manner of such liquids. And the girl being delivered 
gave thanks heartily unto God Almighty and the holy 
Fina, walking ever afterwards devoutly in the footsteps 
of her patron. It befell likewise that the abbot of the 
monastery, in beholding so great a prodigy, caused the 
image of the blessed Fina to be painted in hia church 
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in memory thereof, whereunto all the people flocked in 
holy pilgrimage. Numerous other miracles there be 
of the holy maiden of Santo Giminiano, which I do 
not presently set down ; yet I would tell thee, reader, 
how multiform and numerous indeed were the marks 
of their thanksgiving shown by worthy and respectable 
folk for their bodily deliverance from the assaults of 
the Tempter. Many, being freed, left their goodly 
raiment behind in guerdon of gratitude at the shrine ; 
and the womenkind and maidens gave the tresses 
of their hair from their heads and others oflFered up 
waxen images. Thus would they each according to 
his means and to the measure of his need and devo- 
tion, that the gracious intercession and power of the 
virgin Fina for her votaries became speedily known 
to all men. 

It befell furthermore that four men lay in durance, 
bound hand and foot and with their nether limbs 
chained in the stocks, and calling loudly upon the Lord 
in their distress and entreating the holy Fina fervently, 
lo ! by divine dispensation their shackles fell from them 
and they were freed from duress. Whereupon these 
men betook themselves in haste to her shrine, render- 
ing thanks to God and praise to the holy maiden for 
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the wondrous favour bestowed upon them, in testimony 
whereof they laid upon her tomb the chains wherewith 
they had been bound and the stocks wherein they had 
lain. And the name of those who flocked to the rest- 
ing place of the holy Fina was legion ; they bore with 
them the marks of their deliverance, and by offering up 
in perpetual memory thereof the bonds that had held 
them in durance, many amongst them have therein 
left perfect witness to their deliverance from dark 
and deadly dungeons. 

Miracles 

It befell one day that a merchant, being about to ford 
a river that had risen in mighty and turgid flood 
through the heavy rains which had fallen, and entering 
the river at the ford, he waded out into the midst, in 
the belief of a safe and sound crossing. Behold, when 
he had crossed the ford half-way, he missed his footing, 
and slipping into the deep waters was sucked onwards 
by the flood, and sank in peril of drowning. Where- 
upon he remembered the gracious power of the holy 
Fina and her prodigies, and, calling loudly upon her, 
entreated her fervently for help in so dire a peril. This 
prayer being uttered, he felt a hand grasp him by the 
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hair of the head, drawing him forth from the water and 
from the perils of the deep. In such wise therefore was 
this merchant saved through the act of the holy Fina ; 
and departing safe and sound from the riverside, he 
went upon a pilgrimage of thanksgiving to the hal- 
lowed shrine, carrying with him manifold and precious 
gifts which he laid before the tomb, and rendering 
praise the while to God and the holy Fina. Another 
man of Santo Giminiano, Lottaringo by name, had put 
out to sea in his ship at eventide according to custom, 
when a furious tempest overtook him and his ship- 
mates, and their bark was nigh unto breaking, tossed 
hither and thither by the frowardness of the winds and 
the unbridled fury of the waters. And the merchant 
and those that were with him verily thought they 
would of a surety perish in the waves ; whereat 
Lottaringo, fearing that his last hour was at hand, be- 
thought himself of the miracles wrought by the holy 
Fina for her votaries, and commended his safety 
earnestly to her keeping ; and lo ! upon uttering his 
prayer, he looked across the space of angry waters, and 
perceived a light flash as of flame floating close to his 
vessel. Behold in a little while the tempest was still, 
the winds ceased and a great calm fell upon the deep. 
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The mariners one and all sank upon their knees and 
rendered praise and thanksgiving to God and to the 
holy Fina, through whose intercession they had been 
snatched from the jaws of death. Yet another prodigy 
of like nature, will I relate as it was told me. That a 
goodly company of worthy men had set sail in their 
ship, meeting with ill winds and stress of weather in 
many places, their vessel sprung a leak and heeled over 
until 'twas thought every soul on board would of a 
certainty perish. And among the mariners was one 
who had heard tell of the manifold prodigies accom- 
plished by the Lord Almighty through the merits of 
the blessed Fina. Wherefore he lifted up his voice, 
and thus spake he to his shipmates : " My brethren and 
well-beloved companions, behold the woeful plight we 
are in, lost in the midst of the tempestuous sea, and if 
so be that through the intercession of any one the 
Lord do not save us, we must indeed every man of us 
bitterly perish in these cruel waters ; yet often have I 
heard it told, that within the Gistle of Santo Giminiano 
in the land of Tuscany, there dwelled a holy virgin 
named Fina, who worketh many miracles for such as 
earnestly entreat her; I pray ye therefore for the 
general weal, and it please ye, in this our dire peril to 
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implore her." And so speaking, they petitioned the 
holy virgin Fina with tears and pious entreaty ; and at 
once a great calm stilled the troubled waters, and the 
shipwrecked mariners came to land safe in life and 
limb, delivered from the dangers of the deep. Where- 
fore several of their number betook themselves in 
reverent pilgrimage to Santo Giminiano, where they 
offered a gift at her shrine of a ship fashioned in wax in 
remembrance of the wondrous prodigy wrought in 
their favour. And it befell thereafter of a morn that 
four waxen ships were laid before the blessed virgin 
Fina's tomb ; and the mariners being questioned by the 
folk of Santo Giminiano concerning their offering, 
made answer that their deliverance had been granted 
to them from the angry seas ; and these gifts they did 
proffer in remembrance thereof, to the greater glory 
and praise of the blessed Fina, whom God Almighty had 
raised to such high honour through the magnitude of 
her virtues. Therefore of her may it be said, as was 
spoken by the multitude of her spouse Christ Jesu, 
" who is He that the winds and the sea obey ? " 

Perchance it happened also in a certain village, that 
in one of the houses a fire burst forth, and a furious 
high wind blowing at the time, the flames spread with 
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so great a violence, that the villagers trembled lest all 
their goods and chattels be surely consumed. The 
rector of the village church, a votary of the holy Fina, 
and owning a piece of her tunic, saw the exceeding peril 
they were in, and seizing a rod, bound thereto the said 
piece of linen tunic ; wherewith taking heart of grace 
with confident belief in her power, he strode boldly 
towards the fire. Lo! the flames swept backwards 
upon themselves as though they might be a living 
creature that fleeth in sight of the enemy ; and in a 
brief space the power of the flames was miraculously 
quenched. In this prodigy, O reader, shalt thou mark 
the renewal of the miracle of the holy Agatha, whose 
veil upon being borne aloft against the onslaught of 
the fiery flames, compelled them through the grace of 
God to turn backwards and to come to naught. 

A certain citizen of Santo Giminiano had sickened of 
an ulcer that distressed him exceedingly, and physic 
availing not to cure his distemper, he was left with an 
issue from his body that cruelly vexed and molested 
him. Yet by earnestly imploring the intercession of 
the holy Fina, he was forthwith healed of his sickness. 

Here it seemeth to me fit to relate the mighty and 
wondrous sign of grace, like in nature to the foregoing, 
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that was wrought in a woman called Bonaventura, 
daughter to that nurse of the blessed Fina, named 
Beldl, of whom several times in her legend mention 
has been made. This worthy body was afl^cted 
with a loathsome sickness in her breast, and having 
taken counsel severally with diverse physicians they 
made it known unto her that in no wise could she hope 
to regain her health save through more grievous pain : 
to wit, that they must perforce sever it. And fear 
overtook her at the suffering she should endure in the 
severance of her breast ; wherefore, taking herself to 
the resting place of her foster-sister the holy Fina, she 
pleaded her sorry state before her most devoutly, call- 
ing upon her for help in her distressful plight ; and the 
holy Fina listened to the supplication of her foster- 
sister, and made her whole without need of bodily 
physic. Moreover have we learned from trustworthy 
witnesses that the spouse and handmaiden of Christ 
Jesu, the holy Fina, not only doth display her strength 
and grace in aid of reasoning creatures, making them 
whole of their infirmities, but she doth also manifest 
her strength in the needs of the brute creation that 
hath no reason ; wherefore men and women-folk alike 
that had oxen or asses or horses that were sick of great 
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distempers did fervently commend them to the care 
of the holy Fina, who at once delivered the cattle from 
their murrain. Through such prodigies may we com- 
prehend how the Lord Almighty hath granted to the 
holy Fina in reward of her multiform virtues, the like 
power that He vouchsafed to the glorious martyr the 
holy Biagio, of healing animals of the ills that vex them ; 
nor need it cause marvel that He should have con- 
descended to accord to her such privilege, for since she 
followed the thorny path of patience and fortitude in 
His footsteps, it behoved that unto her should similarly 
be vouchsafed the power of healing unreasoning brutes. 
That day whereon the holy Fina passed from this 
life into the state of blessedness everlasting, it hath 
been commanded to the people of Santo Giminiano 
that they keep the self-same holy, and do observe the 
festival within the castle aforesaid in the manner of 
Easter Day. Now once there dwelled in the city a 
very poor man, one Cambio, and when the holy day 
of the blessed Fina came, and wood there was none 
in the house, his wife spake unto him thus : " I pray 
thee, my Cambio, see that thou goest into the wood 
and cuttest me a faggot, verily it is exceeding cold, 
and wood we have none wherewith to kindle our fire." 
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And in no wise would Cambio consent, it being the 
festival of so great and glorious a Saint. Whereupon 
the goodwife began anew to ask this thing of him and 
besought him so persuasively, speaking those fair words 
which the women-folk command at will, that the good 
man betook himself into the wood to hew and bring 
home a faggot ; and in laying his axe to the foot of an 
oak-tree, dealt himself therewith a blow in the leg so 
heavily that he well-nigh severed the limb from his 
body. Thereupon at the sore pain he was feeling he 
pondered, and knew within his heart that the Lord had 
allowed this retribution to fall upon him in that he had 
failed to keep holy the day of the blessed Fina. And 
in his heart he wept and cried mercy for the sin he had 
committed. Behold his prayer was heard, and his leg 
was healed through a marvel so wondrous that it ap- 
peared neither to have been struck or wounded, nor yet 
remained there any trace of the severance. Further- 
more, this self-same Cambio told how repeatedly he 
had borne witness that in sixteen different times that 
he had been engaged in deadly strife almost every time 
upon the losing side, many had lain stricken upon the 
field ; and he told how in each battle, having lifted up 
his heart in prayer to the blessed Fina, he had come 
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forth scatheless from so deadly peril, whilst his com- 
panions in arms, who did not so count themselves 
among the virgin Fina's votaries were either captured 
or killed outright. Whence this aforesaid worthy 
Cambio truly saith " that no beaten man, so he im- 
plore the blessed virgin Fina, need in danger quail." 
As Aristotle sayeth, the ultimate terror in life is 
death, when the soul parteth from the body. So 
against this fearsome parting the holy Fina hath 
through her merits stood many in valiant stead. 
Wherefore it befell that in Santo Giminiano, in the 
dty-ward of the Hospital of Santa Fina, there dwelled 
a certain man of the Lombard nation, who had a son 
that lay sick unto death, and his soul was parted from 
the body. Whereat the lad's mother beholding her- 
self widowed of this her only son sorrowed exceedingly, 
and weeping, cried aloud in her heart that the blessed 
virgin Fina might assuage her grief and give back her 
son to his mother. Lo, the holy Fina heard the 
woman's prayer, and the dead boy's eyes were opened 
and he spake, and not only was life thus given to him 
but he was healed of all sickness. This prodigy was 
witnessed by many worthy folk, men and women, who 
have all borne true and faithful testimony thereto. 
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And manifold are the prodigies that God Almighty 
hath worked through the merits of the holy Fina, 
which are not writ here within this book, for the 
reason that I wot not of them, for verily more would 
I so have writ, had I but known, to the memory and 
praise of the holy Fina. 
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LEGGENDA BELLA BEATA FINA 

Incomincia la Epistola del R. Padre Fra Gio- 
vanni DA Santo Geminiano dell' Ordine de' Frati 
Predicatori, della Compilazione della Leggenda 
di Santa Fina 

jII religioso in Christo frate Goccio rettore dello Osfitale 
di santa Fina da santo Geminiano^ frate loanni del 
medesimo loco nelP ordine de fredicatori, frate inutiUy 
gli desidera la salute^ e che le fedate de* santi felice- 
mente imiti. 

Gik un pezzo fa, la vostra fraternity con instantia da 
me ricerco, ch' io m'affaticasse di comporre, sotto con- 
veniente stilo, la Leggenda della beatissima Fina ; la 
quale, come fnitto preziosissimo, la terra nostra pomi- 
fera, a Dio produsse, et insieme in uno raccolte tanto 
quelle cose che della vita sua da certi piu antichi abocca 
fumo raccolte, quanto li sua miraculi, che in certi 
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quinterni e carte erano scritti. Benche adunque a 
questo io sia insufficiente, nientedimeno, confidandomi 
dello adiuto di essa vergine, e dallo amore della 
medesima incitato, ancora inclinato per le prece della 
vo vostra carita, alle quali volentieri consento per 
satisfare a' vostri pietosi desiderii, ecco che allegra- 
mente vi offerisco Popera che domandasti, brevemente 
compilata, d'uno stilo, benche rozzo, nientedimeno 
veridico. Ma perche quelle cose, che con ordine si 
scriveno, piu facilmente s'imparano e meglio si riten- 
gono, perd, prima premesse di qualunche le nibriche, 
sotto ordine de certi Capituli, ho compreso tanto le 
virtu, delle quali resplendette, mentre la visse, quanto 
li miraculi, che doppo la morte apparivano. Sonmi 
anco ingegnato, quanto ho possuto, di servare el mezzo, 
accioche la rusticita delle parole non diminuisca la 
nobilita della istoria, e ne anche el superfluo ornato 
parturisca suspizione alia verita. Ben di questo certi- 
fico quelli che leggono, che tutto quello ch' io ho posto 
in questa opera della Beata Fina vergine, esseredili- 
gentemente esaminato, e qualunque cosa comprobata 
dal testimonio degno di Fede di coloro, che, o vero 
hanno visto con li occhi, o almanco di quelli ch' hanno 
udito dalli audienti. Riceva adunque la vostra cara 
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fratemita quello ch' ell* ha addomandato, e tutti li 
abitatori della nostra patria con laude reverischino e 
con I'opere seguitino la felicissima sposa di Cristo, 
Beata Fina, la quale ha resplenduto insieme e di 
miraculi e di esempli ad onor dello sposo suo, e gloria 
del signor nostro lesu Cristo, el quale la Santa sua ha 
ripieno di meriti, e in Cielo ha coronato di premii 
eterni. Finisce la Epistola, 



CAPITOLO I 

dell' ORIGINE E NOME DELLA BEATA FINA 

PoicHE '1 sole della vera giustizia, Gesu Cristo, si vesti 
di came umana, e co' peccatori volse in terra abitare e 
conservare, esaltd la nostra umanita sterile, dandole 
grazia e virtu abbondantemente, mediante la quale 
mold fiori sono appariti nella terra, cioe molti uomini 
e donne sono state grandissime, piene di diverse virtu 
e mirabili ; [e] mediante el loro vivere santo, anno 
dato a tutti' fedeli cristiani esemplo di penitenza, 
pazienzia et umilta, f ra* quali sono state sante vergine, 
che' anno conservato i corpi loro da ogni corruzione 
carnale, et a modo d'angeli pieni di purita e mundi [se] 
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conservando ; f ra' quali nuovamente e stato nd Cas- 
tello di santo Gimignano di Valdelsa, nella provincia di 
Toscana, una vergine di grandissima santita, la quale 
chiamata fu Fina. La quale f u di grande e di profonda 
carita, d'alta verginita, lunga pazienzia. II padre di 
questa santa vergine fu chiamato Cambio, et awenga 
Iddio cHe fusseno poveri dell' avere del mondo, non 
dimeno fu gentile di nazione e di virtu : la madre sua 
fu chiamata Imperiera. Et ancora ebbe un fratello, 
ch'e chiamato Ciardo, il quale fu di grande estinenzia e 
santita ; et e nell' isola di Cicilia, dove sua penitenze 
fece ; da tutti gli uomini e donne era tenuto santo in 
vita, et in morte. E quando fu il tempo che Imperiera 
doveva parturire, parve nel suo ventre avere una cosa 
molto maravigliosa ; e parturendo, nacque una fand- 
ulla. Et avendo consiglio col suo legittimo marito, 
Cambio, che nome nel suo battesimo le dovesseno 
porre, spiriti da Dio, diterminarono si chiamasse Fina. 
Secondo che determinarono i savj Filosofi, quella cosa 
che viene in sul primo grado, si chiama finej a modo 
dicesseno ; Questo oro e di venti carati, adunque si e 
fine. Questa santa fanciulla veramente si debba 
chiamere Fina, che in se contienne il sommo grado 
d'ogni virtu, spezialmente d'ogni virginita, e chi tale 
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seguita questa vita miserabile, va dirieto alia vita 
angelica, che tanto eccede la vita maritale, quanto gli 
angioli di vita eterna sono sopra gli omini naturali. 
Ancora, secondo Petimologia, veramente fu chiamato 
Fina, quasi fine assecuto, cio^, che, vivendo in questo 
mondo doloroso, e'n questo per esercizio di penitenza, 
di diversi gradi di virtu, senpre andando di virtu in 
virtu per insino alia sua fine ; e poi I'ultimo fine deUa 
eterna beatitudine vedendo il suo sposo a faccia a 
faccia, Messer Gesu Cristo. 



CAPITOLO II 

COME SI RINCLUSE I NBLLA SUA CASA COLLA 
MADRE SUA A FARE FENITENZIA 

Questa Sposa di Cristo, volendo lasdare ogni peccato, 
che uccide Fanima et induce tenebre ne' cuori de' 
peccatori, et andare per la luce della carita dello 
Spirit© santo, essendo fanciulla piccola, lasci6 ogni con- 
versazione che all' anima sua potesse nuocere, non im- 
pacciandosi di quelle cose ch' alcuna volta le fanciulle 
sogliono fare, di giucare, e di lascivare, e di scherzare, e 
di porre ogni suo effetto e studio ne' vestimenti e 
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diletti mondani, ma tutto suo effetto e studio puose a 
conservare la purita, e con esse avendo nel suo petto 
virginita a una creatura [sic]. 

Istava questa vergine senpre in casa, se non quando 
voleva udire el santo ufiizio della santa chiesa ; ogni 
altro andare vano e vedere cattivo fuggiva siccome 
nocivo del? anima ; e se caso f usse addivenuto, ch' ella 
dovesse andare fuori di casa, con gli occhi suoi avea 
fatto patto, che senpre i suoi piedi dovessero vedere, 
accio che, [pe] '1 vano guardare di fuori, non corrom- 
pesseno la menta sua pura. Et awenga a Dio ch' avesse 
bella facda e fusse di statura grande, et ogni cosa in lei 
fusse bene proporzionata, di niuna cosa sua faccia 
adornava, ma solamente intendea di piacere a Dio e 
none agli uomini del mondo. Et accio che el servo 
dilicatamente nutrito non volesse essere signore, coie 
la came inverso dello spirito, questa santa vergine el 
corpo suo con digiuni aflFrigeva, le sue membra domava 
con ciliccio, come facea la gloriosa vergine santa 
Cecilia ; et ancora continuamente colle sue mane 
lavorava secondo el misterio feminile. E questo faceva 
non per grande necessita ch' avesse, ma per fuggire 
Pozio ; che si legge nella Scrittura santa che gli e 
pessima cosa al servo di dio. Et ancora lavorava con- 
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tinuamente quando non orava, per seguitare e costumi 
della nostra madre Vergine Maria, che si legge di lei 
nelle pistole di santo leronimo che ogni di guadagnava 
quello che era di bisogno al corpo suo di vivere. 



CAPITOLO III 

COME LA BEATA FINA STETTE CINQUE ANNI A GIACERE 
IN SU UNA TAVOLA DI QUERCIA 

SicoME disse messer santo Pauolo, che la virtu, ch' ^ 
nell' anima mediante la infermita diventa perfetta,accid 
che questa santa vergine pervenisse alia somma per- 
fezione, el nostro maestro Gesu Cristo quando pareva 
agli occhi umani fusse piu sana e fresca, le mando una 
grandissima infermita, per la quale perde tutta la per- 
sona, salvo che '1 capo, e divento tutta attratta, e per 
nessuno modo levare non si poteva di letto, neanco 
muoversi niente. Et awenga Iddio che fusse cosl in- 
fermata, non voleva che '1 corpo suo si riposasse sopra 
cosa morbida, anzi stava e dormiva sopra una tavola di 
querela secca. E perche uno lato del suo corpo era 
pieno di dolori e molto I'aflFaticava, ella dormiva sopra 
I'altro late, e per ispazio di cinque anni si riposo sqpra 
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I'altro lato, e non si lassd mai da nessuno muovere ne 
mutare. E perche tanto giace sopra uno lato, la came 
venne a infracidare e la tavola a ingenerare vermini, e 
quali vermini si mangiavano la came di questa santa 
vergine. Et ancora, perche era cosa putrida, e topi 
[perdonimi chi legge] andavano insieme [e] mangiavano 
la came sopradetta ; e molti, che questo viddeno, 
rendenno testimonanza. O vera, grande pazienzia 
nella molle fragile natura feminile ci [sei] trovata ! che 
questa santa vergine, in una parte del suo corpo dolori 
grandissimi aveva, e d'altra, rosa da' vermini e da topi e 
nondimeno mai non si rammarico, ne mostrando uno 
minimo segno di tristizia ; anzi sempre colla faccia 
lieta e sempre ringraziando Iddio. Confondasi ogni 
cristiano, che non vuole avere un poco di pazienzia 
nelle sue infirmitadi, et abbia essempio di questa santa 
vergine Fina ! 



CAPITOLO IV 

COME ELLA ERA PAZIENTE ALLA POVERtA 

Questa santa vergine Fina, essendo nell' ultimo grado 
della poverta, nessuno dolore mentale aveva, ma pareva 
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che f U8se in tutte le ricchezze del mondo, sapendo che 
Cristo Gesu avea promesso a' poveri voluntarj el reame 
di vita etema ! E quanto la persona piu voluntaria- 
mente e povera, a tanto maggiore premio di gloria in 
vita eterna. E le limosine, che uomini e donne le 
porta vano, cioe a questa vergine, se era no grandi 
piangeva, e se erano piccole tutta si rallegrava. Non- 
dimeno niente, oltra al suo mangiare, non serbava, ma 
tutto a' poveri dava, volendo observare quello che dice 
el Vangelio : non voliate pensare del di di domane. 



CAPITOLO V 

COME IL NEMICO DI DIO AMMAZZ6 LA MADRE DI 
SANTA FINA TORNANDO DALLA CHIE8A 

El nimico dell' umana natura, vedendo questa santa 
vergine tanto virtuosa e tanto f ruttifera, n'ebbe grande 
invidia, et immaginossi d'ingannarla, secondo che in- 
gannd la nostra prima madre Eva ; e non potendo el suo 
veleno contro alia santa vergine Fine gittare, il getto 
inverso la madre sua, siccome diremo di sotto. Uno 
di venne caso, che la madre di questa santa vergine, 
venendo di fuori, e tornando in casa, le parve che 
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venisse uno, [e] violentemente la pigliasse per si fatto 
modo, ch' dla cadde in terra, e quasi divento a modo 
d'una pietra immobile, e per cagione nessuna muovere 
non si poteva. E santa Fine, che giaceva nel palco di 
sopra, udendo la madre sua rammaricare, et udito avea 
uno grande combattimento innanzi, comindo a chia- 
mare una donna, che avea nome Buonaventura, la 
quale, per I'amore d'Iddio, gran tenpo I'avea servita, 
e per lei le limosine cercava. Et in casa della vergine a 
questo si ritrovo, dicendo a lei santa Fina ; Sirocchia 
mia, soccorri, per I'amore di Cristo lesu, la mia madre, 
e vedi el caso che I'e intervenuto. E questa donna, la 
quale era serva di Dio, corse giuso per vedere quello 
che la donna aveva ; e trovandola morta in terra, in- 
comincio a gridare, et a dire : Oime ! Oime ! Fine, 
la tua madre e morta in terra. E udendo questa boce 
santa Fine, levando gli occhi verso il tetto, vidde uno 
serpente grandissimo in sur una trave, el quale era 
terribilissimo a tutti gli occhi che I'avessino potuto 
vedere, et ella, ch' era senplice, credette che fusse uno 
serpente vero, e non visione diabolica, che avesse la 
madre ; per la quale cosa fusse morta. Incomincid 
anco a chiamare questa Buonaventura, la quale era di 
sotto : Viene su, o Buonaventura, e vedrai quella fiera 
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pessima die a morto la mia madre ; va sirocchia mia, 
e chiama el maestro Guglielmo, che vada in sul tetto, e 
pigli questo velenoso animale, ch' a morso e morto la 
mia madre. E venendo el maestro Guglielmo in casa 
e volendo vedere dov' era questo serpente, dimando la 
vergine, in su qual trave era. Ed ella col dito gliel 
mostrava, dicendo : Vedi, egli e in su quella trave 
quello velenoso serpente. E ne la donna, che chiamata 
avea, nol vedevano. Et allora la santa vergine Fina 
intendendo, che non era serpente vero, anco era il 
nemico dell' umana natura, el quale inganno i primi 
nostri parenti in quella specie e forma, ed ella si fece il 
segno della santa croce, e subbito sparl : e comprese la 
santa vergine, ch' era stato per dispensazione divina la 
morte della sua madre, e ringrazid Iddio, non avendo 
tristizia, ne dolore di tale morte, ma portando ogni 
cosa con pazienzia. 

CAPITOLO VI 

COME l'aPPARVE SANTO GREGORIO CHE LE DI8SE 
QUANDO DOVEVA MORIRE 

Messer Gesu Cristo, doppo el combattimento che la 
persona fa co' vizij e co' peccati in questa misera vita. 
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rende premio eterno poi all' anima, quando si parte dal 
corpo ; ma pure la criatura ragionevole desidera di 
sapere el dl, nel quale Panima si debba partire dal corpo, 
acdo che si possa provedere dalle insidie del demonio. 
E questo desiderava David prof eta, quando cantava nel 
suo Salterio : Notum facy Dominej finem meum ; cid e 
a dire : Iddio, dimostrami et insegnami il di della fine 
mia, ci6 e quando I'anima si d^ partire dal corpo. 
Questa santa vergine, mediante le sue orazioni et opera- 
zioni merito di sapere el dl che si dovea partire I'anima 
dal corpo, Inpero che '1 dottore della santa chiesa, 
Gregorio, [al quale] avea singulare divizione, I'apparve 
dinanzi alia sua morte otto di, et in tal forma le f avelld : 
Cara figliuola, apparecchiati con Gesu Cristo siccdme 
fusti per lo tempo passato, impero che nel di della festa 
mia renderai lo spirito a colui, che rende merce e 
gloria delle fatiche o penitenze, che si f anno e portano 
nella presente vita. Et udendo la serva di Cristo Fine 
tale anbasdata, tutta si confortd ; e levando le mani e 
gli occhi al Signore, di tutte le cose rende singularissime 
grazie a Dio, dicendo: Tu, Signore, ti se' degnato 
d'invitare la tua serva umile a tali nozze singulari, che 
sono gloria sanza vanagloria, e letizia in tempo senza 
fine ; e me allato a te vogli collocare. E poi senza 
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intervallo di tempo, inchinando il capo alio' mbascia- 
dore Gregorio, si raccomandd a lui ; e la visione dis- 
part E tale visione la predetta vergine santa Fine 
riveld ad alcune sue sirocchie in Cristo, inponendo lore 
che in niuno modo, mentre che viveva, non revelassino. 
E doppo la morte sua, le predette persone, facendo 
singulare giuramento, renderono vera testimonianza. 



CAPITOLO VII 

COME ELLA SEPPE IL DI Ch' ELLA AVEVA A MORIRE, IL 
dI di SANTO GREGORIO, A d1 12 DI MARZO 

Da quello di che la serva di Cristo Fina, ricevette la 
celestiale visione e revelazione della sua morta, siccome 
aviamo detto di sopra, incomincio il corpo suo, a poco 
a poco, a consumare e per grande debolezza a mancare, 
avendo grandissimo dolore di capo. Una donna, che 
per carita spirituale per piu tempi Paveva servita, la 
quale aveva nomine Beldl, vedendo alia sposa di Cristo 
Fina, tanti dolori nel suo capo patire, colle sue mani il 
teneva sollevato, e per tanto spazio, che quasi la per- 
detta donna niente con esse senriva. E venendo il di 
della solennit^ del dottore Gregorio, nel quale la san- 
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tissima anima, secondo la promessa celestiale, dal corpo 
partire si dovea la sposa di Cristo ; e '1 suo spirito 
divotissimo inverse di Giesu tutto si raccolse, aspet- 
tando da lui essere chiamata et andare alle nozze 
celestiali. Imperocche la pnidentissima vergine Fina, 
accid che nell' ora nella quale I'anima del corpo partire 
si dovea, fusse apparecchiata et armata, in prima si con- 
fessd generalmente, e poi divotamente prese el venera- 
bile Sacramento del corpo del nostro Signore Gesu Cristo, 
e chiese con grande divozione e con affetto, volendo la 
strema unzione. Et avendo cosl armata I'anima sua, 
aspettando lo suo sposo per lei venisse, continuamente 
lo spirito con divota orazione a Dio si raccomanda. E 
cosi dicendo, rende Panima sanza macida di peccato al 
suo Creatore nel mille dugento cinquanta tre, del mese 
di Marzo, il di di santo Gregorio dottore. Et in quella 
medesima ora, che Panima dal corpo si parti, vedendo 
el nemico dell' umana natura, che in lei niuna iuris- 
dizione aveva ne podesta, confuso partendosi con tanto 
furia con venti e con piove turbando I'aria, che gli 
uomin idel paese non poco temetteno. O quanto 
piacere e al I'anima senza peccato [quando] si parte dal 
suo misero corpo, udendo e vedendo, che podesta di 
nimico niente fare le pude et [e] agli angeli allegrezza 
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et a' demoni turbazione e confusione ! per la qual cosa 
ogDi creatura s'ingegni di fare bene e servire a Dio. 
Quelle corpo sacro, che tante pene aveva sostenuto per 
Tamore di Gesu Cristo, rimase appiccato alia tavola 
sopra alia quale tanto tenpo era stato : eravi stato circa 
d'anni cinque, secondo che '1 dettatore scrive ; e per si 
fatto modo s'era el corpo colla tavola appiccato, che per 
nessuno modo si poteva ispiccare intero [e] levare il 
corpo santo. In questo vuolse la vergine Fina, el suo 
sposo Gesu Cristo seguitare ; che, essendo insu '1 legno 
della Santa Croce con grandissime pene, raccomando lo 
spirito al padre, e poi, partendosi I'anima dal corpo, 
rimase appiccato al legno della Santa Croce quello 
corpo preziosissimo. Cosl santa Fine, patendo pene 
mirabili, inconsuete nel corpo suo, senpre lo spirito fu 
divotamente congiunto col summo criatore ; per ripo- 
sare la came putrida stava in sulla tavola, come detto 
e di sopra. E tanto vi stette, che essendo la came 
insieme col legno appiccata, rende I'anima al suo cria- 
tore. Ancora voglio che tu, lettore, noti come la came 
rimase insieme appiccata colla tavola non putiva e non 
ne veniva niuno fiato pozzolente, anco ne veniva sin- 
gulare odore : e di questa tavola, dov* era la came 
vergine, nacque fiori de' quali n'usciva odore mirabile, 
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a dare a divedere siccome el corpo fiori per virginita : 
cossiche, se' fiori par testimonanza della purita e I'avanzo 
del corpo della santa vergine Fine gittavan preziosis- 
simo odore, e cosl, come I'anima era in vita eterna in 
odore di sua vita e gloria, cosl el corpo in terra grande 
odore gittava. E cosl interviene de' servi di Cristo, 
che siccome I'anima e '1 corpo per osservare i suoi co- 
mandamenti s'aflFatican, e cosi gitta I'anima odore per 
gloria in vita beata, el corpo in terra per esemplo 
de' rimanenti. Adunque cerchi ogni criatura ragione- 
vole di seguitare Gesu Cristo e santi suoi. 



CAPITOLO VIII 

QUANDO BEATA FINE MORI, TUTTE LE CAMPANE 
SONNONO PER MANO d'aNGELI 

NoN e da tacere el grande miracolo che la sposa di 
Gesu Cristo Fine, per li suoi meriti, fece nella morte ; 
che, come I'anima si fu partita dal corpo, tutte le 
canpane d'ogni chiesa di Santo Geminiano non essendo 
tirate da mortali uomini, cominciorono a sonare con 
dolcissime melodie. E, udendo i cittadini del castello 
di santo Geminiano tanto miracolo, corseno tutti alia 
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casa dov' era morta santa Fina, e con grandissima reve- 
renzia la portarono alia chiesa maggiore del predetto 
castello ; et in essa stette il corpo piu di innan2d che si 
potesse sotterrare, tanto era la divozione cheavevano i 
cittadini al detto corpo ! Et in quel tempo che '1 
corpo istette nella chiesa senza essere seppellito, fece 
molti miracoli, siccome piena e vera testimonianza ne 
f u. Detta monna Beld\ la quale nominammo di sopra, 
ch' era guardatrice della vergine santa, aveva una mano, 
che per nessun modo noUa poteva adoperare ; et 
essendo a pie della bara dentro della chiesa maggiore, 
divotamente pregando Iddio che le liberasse quella 
mano per li meriti della vergine Fine ; e santa Fine, 
morta nella bara, e giacendo, levo il braccio a modo 
come fusse viva dinanzi alia moltitudine delli uomini e 
di donne e prese la mano di monna Beldi sua guarda- 
trice, e stringendole le dite, a uno a uno, la lassd libera 
da ogni infirmity. E tutta la moltitudine, vedendo 
tanto miracolo, stavano stupefatti, ringraziando Pal- 
tissimo Iddio. E in quel di medesimo, una fanciuUa, 
la quale era chiamata Mellina di Guido aldi, per caso 
avea percosso un ginocchio, tutto guasto per si fatto 
modo, che grandissimi dolori avea, et andava isciancata ; 
fu menata al corpo della gloriosa vergine Fina, e 
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pigliaado la mano sua, e ponendola sopra quel ginocchio 
cosi guasto, fu liberata. 



CAPITOLO IX 

DE' MIRACOLI DI BEATA FINA 

Ancora, uno uomo venerabile, ch' avea nome Salan- 
duccio, aveva una infirmita consueta, che in una parte 
del corpo tanto gli cresceva, ch' era di bisogno, che ogni 
anno si tagliasse ; e quando si tagliava, senpre stava nel 
punto della morte per la pena. Udendo che santa 
Fine tanti miracoli faceva, si boto, che se per li suoi 
meriti sara liberate, la viglia della sua festa digiunera in 
pane et acqua, et ogni anno visitando el suo sepolcro, 
cignendolo d'intomo intomo d'un filo di cera vergine. 
E fatto il boto, fu incontanente liberato. 



CAPITOLO X 

COME, ESSENDO IL CORPO DI BEATA FINE l' NELLA 
PIEVE, FE MOLTI MIRACOLI 

Doppo piu dl, essendo el corpo nella Pieve di santo 
Geminiano fu seppeUito da chierici con gran divozione 
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et alta venerazione di tutto il popolo del predetto 
castello : e di tutte le citta, e castelle e ville di Toscana 
correvano, uomini e donne, a visitare questa nobile 
reliquia, et alcuni portavano al sepolcro della vergine 
Fine palii di drappo ; et altri ceri di cera bellissima, 
venerando el santo sepolcro ; e dove per virtu di Dio 
e per li meriti suoi, toccando la santa reliquia, molti 
miracoli furono fatti. Alcuni erano attratti e furono 
liberati, e mutoli e zoppi et indimoniati e' furono per 
virtu di Dio liberati ; et alcuni erano in diverse pro- 
vince incarcerati, e raccomandandosi alia vergine santa 
divotamente, furono liberati ; et altri con grandissima 
tenpesta e pericolo di morte [che] erano in mare, 
e' furono salvati ; et ad alcuno [a cui] ardeva la casa, 
et invocando I'aiutorio della vergine santa Fina, incon- 
tanente ogni cosa era salvato : et altri di pistolenza 
erano infiati e per morire e furono sanati : e alcuni 
erano feriti a morte, furono, mediante i meriti della 
vergine, liberati ; e molti morti resucitando a vita ; e 
d'ogni infirmita, possibile a natura umana, questa santa 
vergine Fine, spezial miracoli fece, siccome tu, lettore, 
leggerai nel sequente processo chiaramente. 
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Di UNA Donna da Monte Valterano [sic] 
Di QuELLo DI Siena 

Una Donna da Monte Vulterano chiamata Ben- 
fatta, avendo le mani e* piedi attratti e nessuna cosanon 
poteva con essi cioe per se andare, ne con mani 
adoperare, essendo portata al sepolcro della vergine, 
santa Fina, con grande divozione ella raccomandossi a 
Dio, mediante i suoi meriti, subbito e senza intervallo 
di tenpo ricevette piena sanita. 

MiRACOLI 

Un altro omo, che quella medesima infermita avea 
nelle mani e ne' piedi, essendo posto sopra uno asino, e 
presentandosi con divozione al predetto sepolcro, fu 
liberato persi fatto modo, che pareva non avesse mai 
avuto niuna infirmita. Partissi rendendo gloria e laude 
a Dio et a santa Fine gloriosa, et ancora ringraziando gli 
uomini del castello di santo Geminiano, donde la ver- 
gine Fine era nata e sua vita santa ad ottimo fine (avea 
menata). 

MiRACOLI 

Un altro giovane era nato attratto d'uno braccio per 
si fatto modo, che noi poteva mutare, ne alcuna cosa 
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fare, divotamente ando al sepolcro suo, chiedendo la 
sanita, e fu incontanente sanato. 

Uno uomo, ch' era chiamato Bertino, el suo braccio 
era stato morso da uno animale velenoso, per lo quale 
mordimento era doventato di quello braccio attratto, 
et in tutto I'avea perduto : et invocando el nome della 
vergine Fine, fu per li suoi meriti liberato. 

Uno uomo del contado di Pisa, in una villa, die si 
chiama Algaedera, chiamato Benaffare, essendo attratto 
delle mani e da piedi, e sopra di cio mutolo, fu portato 
da' suoi amici e parenti al sepolcro della vergine Fine, 
dove e'feceno, i parenti suoi singulare orazione per la 
sua sanitade et incontanente, fatta I'orazione, fu per- 
fettamente liberato. 

MiRACOLO 

Uno altro uomo, chiamato Galganuccio, per niuno 
modo andare non poteva per se medesimo; era di 
bisogno, che altro el portasse, o elli colle crusce 
andasse ; e, andando con divozione al sepolcro della 
santa vergine Fina, ricevette perfetta sanita. 

MiRACOLI 

Uno fandullo piccolo, el quale puppava, essendo uno 

I 
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di lavato dalla madre sua, gli si ruppe el ventre tanto 
orribilmente, che le budella si vedevano : la madre si 
raccomand^ divotamente a santa Fine vedendo nel 
figliuolo tanta infirmita ; e, fatta Porazione, fu sanato 
el suo figliuolo. 

MiRACOLI 

Un altro uomo, ch' era paralitico, che non poteva 
stare sopra i suoi piedi naturali, ma conveniva che fusse 
menato, e per cosa non fusse stato tenuto, incontanente 
cadeva in terra, udendo i grandi miracoli, che facea la 
vergine Fina, divotamente a lei si raccomandd, visi- 
tando el suo sepolcro ; e, fatta Porazione, incontanente 
fu liberato. E molti altri uomini di queste medesime 
infirmita essendo passionati, visitando el suo sipolcro 
divotamente, sono stati liberati dalla sposa di Gesu 
Cristo, Fina beata. 

MiRACOLO DA CaNPIGLIE 

Bertello da Canpiglie del contado di CoUe, essendo 
per XV. anni crudelmente vessato dal demonio, i suoi 
parenti et amici el menarono violentemente al sepolcro 
della vergine santa Fina ; e uno anello, che sempre la 
santa avea tenuto in vita sua in dito, il misseno in dito 
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di questo uomo Bertello, et immediate per li meriti 
della santa questo uomo Bertello, questo uomo fu 
liberato. Ma el demonio, che e pieno di vendetta e 
d'iniquita, intr6 di subbito addosso a colui che avea 
prestato Panello, e se prima vessava crudelmente Ber- 
tello, molto piu adoperava la sua iniquita in costui ; 
onde fu menato al sepolcro della sposa di Cristo Fine, 
e '1 demonio comincio a gridare, dicendo : perche, 
Fina, mi dal tante pene ? ecco, ch' io mi voglio partire, 
da poi che te piace, ch' io non istia in tale luogo. 
E coloro ch' erano presenti alle parole che diceva el 
nemico dell' umana natura, disseno : che segno ci darei 
quando usdrai da dosso a questo uomo F El denomio 
ripuose : io nel mio uscire caverro la berretta a uno di 
questi che sono nella chiesa, et ispegnerd una lampana 
di questa chiesa, rompendola sanza fallo niuno. E 
uscendo el demonio subbito da dosso a colui, quello 
che publicamente avea promesso [awenne], e colui fu 
liberato. 

Una donna da Samminiato del Tedesco essendo 
vessata dal demonio per piu tenpi, fu menata alle reli- 
quie della vergine santa Fina e dando il segno el nemico 
dell' umana natura, che all' uscire romperebbe una 
lampana, et uscendo, cosl fece, e la donna rimase libera. 
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Un altro simile miracolo intervenne nel porto di 
santo Vito di Pulignano in Puglia, nella contrada di 
Ban. Essendo una bella, vezzosa fandulla, che di 
nuovo aveva preso marito, vessata crudelmente dal 
demonio, el padre e la madre insieme co' suoi parenti 
n'aveano grandissima maninconia; non dico del 
maritOy che quasi si disperava, tant' era il bene che le 
voleva. Venne a caso, che uno venerabile uomo, el 
quale si chiamava Cino, di nazione da santo Geminiano 
capitd a questo porto detto di sopra ; e scendendo in 
terra, capita nella badia di Santo Vito, ch* e in quel 
medesimo porto, e trovdvi questa f anciulla cosi crudel- 
mente vessata dal demonio, e tant' erano le grida, che 
molestava I'abate e' monaci, et ogni persona che presso 
alia badia abitava. Questo Cino, avendo compassione 
alia fanciulla et agli altri, che la guardavano, e sapendo 
quanti miracoli simili a questo avea fatd la vergine 
Fifxi in santo Geminiano, si s'accostd alia indemoniata, 
dicendo in tal modo : io ti scongiuro te, demonio, che 
tormenti questa fanciulla, da parte dello omnipotente 
Iddio creatore delle cose visibile et invisibile, e per li 
meriti della gloriosa vergine santa Fina da Santo 
Geminiano, che teste tu esca da dosso a questa fanciulla, 
e vadi in lupgo che tu mai piu non molest! niuno f edek 
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cristiano. Et udendo el demonio queste parole, con 
grandissima boce incomincio a gridare : credi tu 
cacciarmi di casa mia ? per certo ogni resistenza fard, 
accid che non mi cacci di qui. E questo buono uomo, 
el cui nome aviamo detto di sopra, un' altra volta lo 
scongiura sotto medesime parole; e '1 demonio comincid 
a gridare et a dire : Dammi un poco di termine, e si 
n'usciro, e vedrete segno manifesto a ogni persona come 
la fanciulla sara liberata. E dopo queste parole la 
fanciulla cadde in terra, stando in terra a modo se fusse 
morta ; et incontanente el malvagio spirito uscl da 
dosso alia fanciulla, ronpendo una lampana in segno. 
Ma odi, lettore grande cosa ! che, cadendo Polio in 
terra, ch' era nella lampana, si strinse a modo, che se 
fusse terra, e diventd nero a modo, di carbone e non 
tigneva e non ungeva, siccdme suole fare simile licore ; 
e la fanciulla, rimanendo sana, divotamente ringrazid 
Iddio e santa Fina, avendola senpre in ispeziale divo- 
zione. E Pabate di quella badia, vedendo cosi grande 
miracolo, fece dipingere nella chiesa la immagine di 
Fina vergine gloriosa, dove tutto il popolo avea 
grandissima diyo2ione. E molti miracoli ha fatti la 
vergine santa Fina nel castello di santo Geminiano, che 
menzione non ne id per ora, ma solo ti voglio dire una 
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cosa, che neluscire da dosso le demonia alle creature 
ragionevoli, molti diversi segni facevano nella loro 
liberazione ; et essendo liberati, lassavano dinanzi alia 
sepoltura i lor vestimenti. Altre donne e fanciulle, i 
capelli del capo ; alcuni faceva(no) immagini di cera, e 
cosl, secondo la possibilita e devozione, facevano, accid 
che si vedesse quanto e gloriosa la vergine Fine a coloro 
che I'anno in divozione. 

Essendo quattro uomini in pregione, legati e piedi e 
le mani, cioe avendo i piedi ne' ceppi, raccomandandosi 
a Dio e divotamente a santa Fine, subito, fatto il boto, 
furono liberati e tratti di pregione per operazione 
divina. Per la qual cosa andarono di subbito al suo 
santa sepolcro, rendendo grazia a Dio et alia vergine 
santa Fine di tanto benefizio che avevano ricevuto ; et 
in testimonanza di do, lassorono i ferri co' quali erano 
inferrati, e' cieppi dov' erano serrati. 

E molti altri uomini al sepolcro della santa vergine 
Fine [andavano] portando segni donde erano stati 
liberati, et ivi per memoria perpetua lasciando e lega- 
menti co' quali erano stati legati, dicendo alcuno con 
vera testimonianza, ch' erano stati liberati di carcere 
oscure e mortali. 
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MiRACOLO 

Uno mercatante, passando un fiume, el quale per lo 
molto piovere era cresciuto, e diventato torbido, 6t in- 
trando per la proda, intrd nel mezzo, credendo passare 
sano e salvo : e quando fu passato il mezzo, i smarfl il 
guado, sicche venne in luogo profondo : [et] essendo 
piu oltre tirato dall' acqua, incominciava a essere 
affogato ; e ricordandosi della preziosa santa Fina e 
de' suo' miracoli, divotamente se le raccomando, ado- 
mandando a lei aiuto in tanto pericolo. E, fatto il 
boto, sentl una mano, la quale il prese per li capelli, 
traendolo fuori dell' acqua e di tanto pericolo ; e cosi 
coll' aiuto di santa Fine fu liberato. E partendosi dal 
fiume sano e salvo, e con divozione, andd al sepolcro di 
santa Fine, portando grandi doni ; e dinanzi al suo 
sepolcro gli lassd, rendendo grazie a Dio et a santa Fine. 

Un altro mercatante da Santa Geminiano, ch' era 
chiamato Lottaringo, navicando per mare, (e secondo) 
le consuetudine de' mercatanti essendo di notte tenpo, 
grande tempesta e fortuna ebbe in mare, intantoche 
tutti gli uomini, ch' erano con lui nella nave, si credet- 
tono affogare sanza fallo, considerando i venti contrarii 
e la tempesta del mare. Per la qual cosa, considerando, 
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ch* egli era presso alia morte, ricordandosi della 
vergine Fina, divotamente a lei si raccomando ; e, 
fatta I'orazione e guardando el mare, vidde uno lume 
a modo d'uno fuoco presso alia nave, e poco stante i 
venti ristetteno, e '1 mare si riposd, e piu tempesta non 
fu. Allora tutti ringraziarono Iddio e santa Fine 
divotamente, che, median te i suoi meriti, della morte 
erano stati liberati. 

Uno miracolo avenne, siccome e detto ; che essendo 
molti venerabili cittadini in mare, pe' venti contrarii e 
tempesta in molti lati satterrd pa nave] per si fatto 
modo, che tutti si credetteno afibgare in mare sanza 
fallo. In quella nave era uno cittadino, el quale aveva 
udito molti miracoli, che avea fatto Iddio per li meriti 
di santa Fine ; disse a' suoi conpagni : " carissimi con- 
pagni e f ratdli, voi vedete in quanto pericolo noi siamo 
in questo mare tempestoso, e, se per li meriti d'alcuno 
Iddio non ci libera, convienci morire cosi amaramente 
in questo mare crudele ; onde piu volte d inteso, che 
nel castello di Santo Geminiano di Toscana e una santa 
vergine, chiamata Fine, la quale fa molti miracoli a chi 
divotamente se le raccomanda : pregovi, che per la 
saluti di tutti, che vi piaccia, che in questo pericolo 
cos\ crudele, raccomandarsele " [sic], E questo detto. 
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tutti, divotamente se le racomandarono con pianti e 
lagrime di divozione alia vergine santa Fine ; et in- 
contanente il mare produsse tranquillita e furono sal- 
vate e liberati di tanto pericolo. Per la qual cosa, 
molti di loro venneno a Santa Geminiano a visitare il 
sipolcro della vergine santa Fina, lassandovi una nave 
di cera per memoria di tanto miracolo. 

Ancora una mattina furono arrecate quattro navi di 
cera al sepolcro della vergine santa Fina. Essendo 
dimandati dagli uomini di santo Geminiano [della 
cagione], rispuoseno, che '1 benefizio di salute avevano 
ricevuto in mare, e tali immagini per memoria di loro 
et a laude della vergine santa Fina, la quale Iddio, per 
li suoi meriti, [a] tanto esaltata. Puossi adunque dire 
di lei quello che diceano le turbe del suo sposo Gesu 
Cristo : chi ^ costui che i venti e '1 mare ubbidiscono ? 

Addivenne caso, che in una villa el fuoco s'accese in 
una casa et essendo grandissimo vento, vennesi la 
fiamma tanto a spandere, che gli uomini della villa 
temevano, che ogni cosa nel predetto luogo non 
ardesse. £ravi uno rettore della chiesa della villa, che 
aveva un poco delU camicia di santa Fine, el quale 
tenea con gran divozione ; e vedendo in grande peri- 
colo, prese una pertica, e su vi pose questa pezza della 
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camicia, et avendo singulare speranza in lei, ando verso 
il fuoco sicuramente ; e *1 fuoco tornava in se, fuggendo 
come fusse stata cosa animata, e che a' suoi inimid 
fuggisse. E stando un poco, el predetto fuoco per se 
medesimo si spense. Nel quale miracolo tu, lettore, 
puoi comprendere el miracolo di santa Agata essere 
rinnovellato, el cui velo contro el fuoco portando 
(alcuno), fu isforzata, per virtii d'Iddio, di tornare 
adrieto, et infine si spense. 

Uno cittadino di santo Gimignano, avendo nel corpo 
una gran postema, la quale molto I'atterrava, e non 
potendo per virtu di medicine guarire, gli rimase una 
fistola nel corpo, che gli dava pene e tormenti : e' rac- 
comand^ssi a santa Fine con divozione, incontanente 
fu liberato. 

Qui mi pare di porre Palto e magnifico benefiao al 
predetto simile, el quale ricevette una donna chiamata 
Buonaventura figliuola della balia di santa Fina, che si 
chiamo Beldi, la quale piu volte menzione s'e fatto 
nella sua leggenda. 

Questa donna aveva una postema orribile nella 
poppa, et avendo piu e piu consiglio co' medici, rispon- 
devano, che per niuno modo sanita ricevere non poteva 
senza maggiore pena ; che era di bisogno si tagliasse. 
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E temendo costei la pena del tagliare la poppa, andos- 
sene al sepolcro della sua sirocchia, santa Fina, e quivi 
divotamente se le raccomandd, chiedendo in tanto 
pericolo I'aiuto suo ; la quale santa Fine esaudl, ren- 
dendo sanit^ a pieno sanza medicina corporale. 

Ancora degni di fede aviamo udito, che la sposa e 
serva di Gesu Cristo, Fina, non tanto mostra la sua 
virtu e potenza nelle creature ragionevoli, rendendo 
loro sanita, ma ancora in quelle che non usano ragione ; 
imperocche molti uomini e donne aventi chi buoi, o 
asini e cavalli, di grandi infirmitadi occupati, rac- 
comandandoli con divozione alia vergine santa Fina, 
furono d'ogni infirmitil liberati. Ne' quali miracoli 
possiamo comprendere, che Dio dette a santa Fine, 
mediante e suoi meriti, quello che concedette al martire 
glorioso santo Biagio, di curare le bestie ; e non k da 
meravigliare, se tale grazia le concedette, perocch^ lui 
seguito nella pazienzia e nel merito : adunque lo dovea 
seguitare nella grazia di curare le bestie inragionevoli. 

II di che la vergine santa Fine passd di questa vita et 
and6 alia beata gloria, si ^ per divozione, a' dttadini di 
santo Geminiano comandato, che si guardi nel pre- 
detto castello la sua f esta, a modo che se fosse el di della 
Pasqua ; et eravi uno uomo assai povero, el quale avea 
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nome Cambio, e non avendo legna in casa il di della 
festa di santa Fine, la sua donna gli disse : Cambio mio, 
pri^goti che tu vadi al bosco e fa delle legna : el gielo 
e grande, e delle legna non abbiamo per fare f uoco. E 
Cambio per niuno modo non voleva, considerando la. 
festa di tanta santa. La donna sua un' altra volta il 
comindd e pregare, e tanto gli seppe bene dire, come 
sanno fare [le femmine], che '1 buono uomo andd al 
bosco per arrecare della legna ; e volendo tagliare una 
cuorcia, si diede nella gamba per si fatto modo colla 
scure, che di poco mancd, che non se la mozzd intra- 
fatto. E sentendo tanto acerbo dolore, in se medesimo 
vidde che questo gli prometteva Iddio perche non 
guardava la festa della vergine santa Fina : nel cuore 
8U0 chiese misericordia del peccato ch' avea commesso, 
e, fatto il boto semplice, la gamba f u miracolosamente 
sanata a modo che se fusse mai stata percossa o 
tagliata, e piu che segno di margine [non] v'era rimaso. 
Questo medesimo uomo disse avere renduto testi- 
monianza piu volte, che sedici volte s'era trovato in 
battaglie molto mortali, quasi ogni volta [in] la parte 
dov' era stato, sconfitta essendone molti morti : e rac- 
comanddssi ogni volta alia vergine santa Fina, era 
scampato da tali mortali pericoli ; e' compagni, perche 
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non anno avuto la santa in divozione,sono rimasti morti 
e presi. Donde diceva il predetto Cambio : niuno per- 
cuoto teme, avendo in divozione la vergine santa Fina. 

Siccdme dice il filosafo, I'ultima cosa terribile e la 
morte, quando I'anima si parte dal corpo suo : e contra 
a questa cosa terribile, la vergine santa Fine, a, 
mediante e meriti, valentemente adoperato; im- 
perocch^ in santo Geminiano, nella contrada dello 
Spedale di santa Fine, era uno uomo, di nazione Lom- 
barda, el quale aveva uno figliuolo, e per gravissima 
infirmita ch' avea, I'anima si parti dal corpo. E, veden- 
dosi la madre, vedova di questo suo figliuolo, et aven- 
done grande dolore e pena, si botd alia vergine santa 
Fina con divozione, che le rendesse el suo figliuolo. E, 
f atto il boto, Panima ritomo nel corpo, cominciando ad 
aprire gli occhi e favellare ; e non tanto che la vergine 
santa Fina lo rendesse vivo, ma ancora sand d'ogni in- 
firmita. II quale miracolo piu uomini e donne che *1 
videno, anno renduta vera testimonianza. 

E molti altri miracoli Iddio ha operati, mediante i 
meriti di santa Fine, che non sono scritti qui in questo 
libro, perche non n'avea : se piu n'avessi avuti, piu 
n'arei scritti, a memoria e comendazione di questa 
santa Fine. 
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NOTES 

Nott I. The late Professor Francesco Zambrini of Bologna 
transcribed and published this legend under the title of 
^ * Leggenda di Santa Fina da San Ghnignano scritta nel buon seeolo delta 
lingua da Fra Giovanni di Coppo delta medesima Terra, Imola : I. 
Galeati, 1879." His edition in pamphlet form, limited to 
eighty-eight copies, is extremely scarce, and the copy owned 
by the National Library in Florence has been used for the 
purpose of translation ; the transcriber having stated in his 
introduction, that he had carefully collated the text from 
the two MSS. preserved in the collection above-mentioned. 
The first of the two MSS. dates back to the fifteenth century 
(New Catalogue Magliabecchian Collection, vol. iv. ii. iv. 
105), and the naive simplicity of the style, says Professor 
Zambrini, is sufficient evidence of the early date of the 
composition. He has, however, in his edition, made a few 
slight corrections and emendations in order to facilitate to 
modern readers the comprehension of the somewhat involved 
sentences. 

The second MS., also forming part of the Magliabecchian 
Collection, contains, besides the Legend, also the Dedicatory 
Epistle of the author to Fra Gocclo, the Warden of the 
Hospital of Sta. Fina, an essential portion lacking in the 
earlier MS. Professor Zambrini, however, has preferred to 
81 F 
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follow the earlier composition, in all but the Epistles, the 
Preamble, and the heading of the first chapter, on account 
of the discrepancies and variants shown in the later MS. 
This would induce the supposition that, if not actually 
from another pen, the original text has been virtually re- 
written and disfigured by the copyist, one Fra Jacopo, who 
writes, signing his name at the end of his work : << Here 
endeth the Legend of the Holy Fina of Santo Giminiano 
written by the Rev. Father Brother Giovanni of the same 
land ordis. pred. qua Fr. Jacob. Geminianensis ejusdem 
ordis. pred. xvij Mais MD.xxxvnj Geminiani, scribebat 
orate pro eo. ** 

The author of the Legend was Fra Giovanni Gorini or 
Coppi, a distinguished Dominican preacher and writer, who 
died in 1323, leaving numerous theological works in the 
shape of sermons and funeral discourses, and a <* Summa de 
exemplis'' which was much esteemed in his day. His 
writings are recorded by P. P. Guetif and Echard, in their 
History of Dominican Writers, where the former calls him 
*'Gori vel Gorinum,'' and not Coppi or di Coppo. No 
mention, however, is there made of the Legend, which was 
probably unknown to them ; a somewhat remarkable cir- 
cumstance, since a copy is known to have existed in the seven- 
teenth century in the Library of the Dominican Monastery 
in San Gimignano. 

According to Canonico Pecori, the compilation of the 
Legend may be assigned to the year 1301 ; and although Fra 
Giovanni mentions a brother of the holy Fina, the blessed 
Ciardo, who is alleged to have been a bishop in Sicily, no 
authoritative evidence to warrant this statement has ever 



NOTES 83 

been put forward. Whether Fra GioYanni wrote his legend 
originally in Latin or in the vulgar tongue, is a moot point, 
upon which authorities, including Prof. Zambrini himself, 
are still doubtfuL Nor is it possible to assign, with any 
certainty, the priority of composition to the Italian or the 
Latin texts. The Latin MS., formerly preserved at the 
Hospital of Sta. Fina, is now kept at the Communal Library 
of San Gimignano ; and probability would favour the title 
of the same to precedence. The reverent care with which 
the MS. has been preserved for centuries at the Hospital, 
the circumstance that it contains the Epistle Dedicatory to 
the Warden Fra Goccio, which the earlier Florence MS. 
does not, all support this proposition, and would even render 
not unreasonable the suggestion that in the San Gimignano 
MS. we have the ** Presentation copy of the author." Fra 
Giovanni was a prolific writer in the Latin language, but 
the expression in the body of the Epistle, ** that the legend 
is told briefly in language albeit plain yet truly set forth," 
endeavour being made to hold the balance true, '* that the 
rusticity of the words shall not mar the nobility of thp 
acts," hints plainly at an essay upon the author's part to 
produce a virtually simultaneous and identical work in the 
vulgar tongue. 

The earlier Magliabecchian MS. (National Library, 
Florence), is written upon paper 11 J by 8 in. in fifteenth 
century Gothic script, in double column with black and 
red initial letters in Gothic and Latin character. The 
volume contains several Saints' Lives, and that of Sta. 
Fina commences, on p. 126, with the words « Qui com- 
mincia la storia e leggenda della gloriosa e beata Fina da 
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San Gimignano di Valdelsa." The Index description 
runs: <<In catalogo primo nostrae Biblioth. et exerptes 
Joannis Targionii Tassetti cl.xxxvui.) Pi. Cod. 4. Anon. 
Legendario delle Sante Virgin! e martiri Cod. in fol. 
cominciato a di 14 Novembre, 1473} finito a di 13 Maggio, 
1474." Prop. Nomi Pesciolini, the learned librarian of 
San Gimignano, in his notes to a Bre^e Vita di Sta, Fina 
(Siena, 1893), describes the San Gimignano MS. as follows: 
— It is engrossed upon parchment 12J by 8^ in., enclosed 
within wooden, leather-covered boards, the binding tooled 
in squares and lozenge pattern, with five brass studs on 
either cover, and fastened with two clasps of the same 
metal. The leaves, twelve in number, are covered with the 
text, written in black Gothic script in two columns of 
twenty-five lines each, surrounded with a fine margin. MS. 
additions and marginalia by other hands appear in several 
places. The work consists of eighteen chapters, each 
of which is preceded by a brief heading in red characters. 
The initial letters are illuminated in a delicate design of 
red and blue. 

The text opens upon the first page with the words : — 
<* Incipit Expistola de compi | latione legende sancte fine | 
Virginis de Sancto Geminiano | ; followed by the Epistle 
dedicating the work to the Religioso | in Xto viro | fratri 
Goc I cio Recto | ri hospita | lis sancte fine de sancte 
Geminia | no Frater iohannes de eodem | loco in predica- 
tomm ordine | frater inutilis, salutem et sanctorum | vestigia 
feliciter consectari. " The initial letter R of the word Rectori, 
in red upon a blue grround, frames a pleasing half-length 
figure of the holy Fina; the profile is turned to the right; 
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her head, with flowing fair hair, is encircled by a nimbus. 
She is robed in crimson and holds a nosegay of flowers in her 
hand. This initial letter has been admirably photographed 
by Mr. Burton by kind permission of Proposto Ugo Nomi 
Pesciolini, the learned librarian of San Gimignano. The 
letter P, adorning the text upon the second page, con- 
tains the representation of a holy Bishop, garbed in red 
and wearing the pallium ; he holds a white volume in one 
hand, and raises the other in the act of blessing. It is un- 
certain whether the figure is intended for Saint Gregory, 
who foretold her death to the saint, or Gimignano the holy 
Bishop of Modena, the patron and protector of the city. 
The Legend ends in the first column, in the middle of the 
eleventh leaf (back), with the words in black letters: "do 
I mino nostro iesu chrlsto favente | qui cum patre et spiritu 
I sancto vivit et regnat deus | in secula seculorum. Amen " ; 
and in red letters : << Explicit legenda sancte fine de sancto 
Geminiano." Attestations in several different hands, ex- 
tending over the fourteenth, fifteenth, and seventeenth 
centuries, cover the blank spaces on the leaf; in which the 
writers testify to having preached the Panegyric of the 
saint upon her festival. The face of the twelfth leaf contains 
a list of their names headed as follows: — «In nomine dfii 
amen. Infrascripta | sunt nomina testium deponentium | 
attestationem predictorum miraculorum | que nomina in hoc 
libro I scripta sunt | ad perpetuam rei memoriam | Dominus 
Neapoleo presbyter," &c. &c. 

A little parchment book consisting of eight leaves 10^ by 
7 in., is bound up with the MS. Legend, and constitutes an 
essential part of the record ; authenticating as it does the 



86 NOTES 

reracity of the miracles reported by contemporary and 
subsequent hagiographers; commencing thus : — " In nomine 
domini Amen." << Infrascripti sunt testes recepti et exami- 
nati supra mira | culis a Deo ostensis pro meritis beate fine 
rirginis de Sancto Geminiano in suo | transitu et obitu et 
postmodum per plura tempora ad perpetuam rei memoriam 
I et certitudinem veritatis. Sub uino Domini nostri iesu 
christi mcccz Indictione | vuu de mense Martii." 

Another parchment leaf, 9 by 4 ins., contains an affidavit 
dated the 6th day of May 1254, extended by Ser Eiipardo 
da San Gervasio (diocese of Lucca), in proof of the miracu- 
lous healing of Ser BenafPare di Bonaccorso of that place. 
The little volume includes lastly, some fourteen pages 
covered with the autograph attestations of preachers who 
spoke in honour of the holy Fina on her days, between 
the years 1620-1749. Among notable signatures of 
religious, belonging to different Orders and Congregations, 
and secular priests, we find that of the learned Hebrew 
theologian Pier Paolo de' Medici, who was converted to 
Christianity, and took orders, in the reign of Cosimo III., 
17 1 5. The Latin San Gimignano text of Fra Giovanni's 
legend has been adopted by the Bollandist Fathers, and 
appears in the Atta Sanctorum for the 12th March. 

Through the courtesy of the Librarian of the Laurentian 
Library, I have been permitted to examine another MS. 
of the fifteenth century. The volume, entitled F'itae plurium 
SaHctorum ineerti autorii, contains twenty-one Lives of Saints, 
including that of Santa Fina • the latter is said to have been 
written by Don Biagio, a monk of the Vallombrosan Order 
of Benedictines. The vellum pages measure 10^ by 6) in., 
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and are finely covered by two columns of the Latin text in 
small black Gothic script. The headings and some of the 
initial letters are red, a few are illuminated in colour, and 
the remainder are in plain black Latin and Gothic characters. 
The much worn volume is bound in red morocco, with a 
handsome tooled border and the Medici arms in a brass 
shield in the centre ; it is numbered 6 and marked "desk 20," 
and the ancient chain, by which it was attached to the latter 
for greater security whilst entrusted to students, marks the 
work as one of the earliest possessions of the Laurentian 
Library. Several other copies of the Legend are known to 
exist, and have been transcribed and augmented by sixteenth 
and seventeenth century hagiographers. One version, 
<( notably different from mine," says Professor Zambrini, 
was printed towards the close of the sixteenth century, viz. 
" La Hutoria Vita et Morte de Santa Fina da San Gemignano^ e 
miracolifatti doppo quella in diverse persone. Cm liceneia del Rev, 
Padre Inquisitore, (Stampato in Firenze da Giovanni Tintl 
nelP anno MDxcvm. 4.}" The frontispiece displays a 
woodcut representation of the Saint, seated. The work of 
transcription is attributed to one Jacopo Manducci, a Pisan 
who lived in San Gimignano, and a copy of this extremely 
rare work is preserved in the archives of the Chapter of the 
Collegiate Church. The first edition, also published in 
Florence, is dated 1575. Padre Pier Paolo Maria de* Medici 
likewise wrote a life of the Saint (ist edition, Florence 
1740), referred to subsequently, and a modern version was 
printed by Sr. Malenotti at CoUe, in the year 18 18. 

Note 2. The Canons of the Council of Aix-la-Chapelle 
enjoined upon all cathedral and collegiate churches which did 
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not possess such an institntion, the foundation of an hospice 
for the sick poor, and indigent pilgrims in connection with 
their cure of souls. Thus we find, as the Bull of Pope 
Honorius III. shows, that San Gimignano, so early as the 
year 1220, already had a tiny almshouse attached to her 
Collegiate Church. Upon the death of Santa Fina in 1253, 
in the odour of sanctity, the fame of her miracles haWng 
gone forth, many offerings of money and raluables were 
laid at her shrine. These being collected by officers deputed 
for the purpose by the Commune, it was determined, after 
due deliberation, that no better means of honouring her 
memory could be dcTised, than to demote the fund to the 
erection of a hospital for the sick poor of San Gimignano. 
The twelre ward captains thereupon chose Messer Guido 
Marabottini for their first Warden, entrusting him with the 
foundation, of which the first stone was laid in the same 
year; and the institution, thanks to the further munifi- 
cence of the citizens, opened its doors within two years, 
in 1255, under the invocation of the Holy Fina. Messer 
Guido held the wardenship for another twelvemonth, when 
he died, and was succeeded by Ser Renzano di Bonaccorso, 
who continued with zeal and alacrity his predecessor's work 
of building. 

Alms flowed in rapidly through the operation of the 
Resolution by the Commune, appointing two " Pinzocheri " 
or almoners, to visit the dying in their homes, and exhort 
them «for the lore of God and of their souls'' to deyite 
some legacy for the benefit of the hospitaL <* Ut relin- 
quant et judicent de bonis eorum hospital! Sancte Finae." 
Am^gst notable wills of early benefactors, those of Messer 
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Ildobrandino di Bonaventura, the third Warden in 1292 ; 
of Mascio d'Arnolfino in 1304; and of Ser Lippo del fii 
Cremontese, the public master of Grammar, in 1363, are 
recorded; besides many other gifts. Thus by the middle 
of the fifteenth century the institution already owned a 
foirly considerable landed estate In the shape of sixteen 
"poderi" (farms extending over some 10-50 acres) and 
five «« campi " (fields). 

A number of devout women voluntarily undertook the 
care of the sick, under the designation of lay sisters or 
Oblates, whilst devising their property in their lifetime to 
the hospital in return for their keep. Such were Donna 
Agnese del fd Bindo da Farneta in 13 12, and Donna 
Martina di Ser Jacopo da San Gimignano in 1 318. A 
number of Brethren, too, took their part in this pious office ; 
but so jealous were the Priors of their rights, that neither 
could be appointed by the Warden without the assent of 
the Conmiune. 

The Warden nominated by the Consiglio del Popolo or 
Commune governed the Institution in his own name, upon 
being Installed in office by the Nine of government. The 
election thereupon followed by ballot ; the nomination 
papers being placed in a box, five were drawn, and a 
majority vote either confirmed the nominee or elected a 
substitute. Upon the iith of March of each year, the 
Priors and the Captains of the city wards proceeded in 
state with their standard-bearers to the hospital, where, 
standing in the great hall, the Warden, in his cloak em- 
broidered with the city arms (the letter G with a cross or 
and gules), handed the keys to the Provost of the Priors. 
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These were restored to him at once by the Town 
Chamberlain as Mayor, in recognition of his rights of 
administration of the Hospital, and in return for the 
annual rent-charge of one gold florin, subsequently raised 
to twelve florins. The proceedings were regularly entered 
upon a parchment scroll, presenred in the Communal 
archives. From the close of the fourteenth century on- 
wards, as the bonds of San Gimignano's subjection to 
her powerful neighbours and suzerain tightened, the status 
and powers of the Warden underwent progressive curtail- 
ment, until at length, in 1569, the Commune were forbidden 
to elect their Warden without the prior assent of the Duke 
and the Nine of Florence. 

The election to the Wardenship of the Hospital of S. 
Fina appears to have been for life, three Wardens only 
having occupied the chair during a period extending over 
nearly half a century ; it is to be presumed therefore that 
Fra Goccio, the Dominican monli to whom Fra Giovanni 
di Coppo dedicates his legend, would have been the fourth 
or fifth in succession. The ancient chapel of the Hospital 
was adorned in later times with the frescoes of Sebastiano 
Mainardi and busts of the Saint and S. Gregory; these, 
according to Gian-Vincenzo Coppi, the seventeenth-century 
historian of San Gimignano, were presented to the city, in 
1498, by one of his forebears, Stefano, a canon of the Col- 
legiate Church and secretary to Cardinal Riario in Rome. 
The board upon which the holy Fina spent five years of 
her life is now preserved in the new chapel, of which 
the aforesaid constitutes the entrance. 

Fra Goccio, whose term of office commenced, it would 
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n, in or about the year 1300, was — as we learn from the 
prorisions of the Statutes of San Gimignano — still Warden 
of the Hospital of Santa Fina so late as 1314. The Rubric 
No. 83 of the Statutes of the year 1255, treating of the 
stewardship of Messer Guido Marabottini, lays down :— 
" Item teneatur potestas et judex communis ad inquisitionem 
dicti Guidi|Marabottini cogere ad solvendum omnes homines, 
qui promiserunt ipsi Guido, yel xii. capitaneis tempore 
potestatis Dni Jacobi de Pulliano olim potestatis dicti com. 
illam quantitatem pecunie promiserunt in principio in- 
ceptionis dicti hospitalis et illos qui promictent in futuro.'' 
An additional Rubric, dated 13 14, concerns the appointment 
of ** duos et legales hominos " to exhort the sick and dying 
to leave their worldly goods to the hospital ** for the 
salvation of their souls,*' and provides that : <' Item the 
said Goccius Hospitalarius shall pay to the Commune each 
year one gold florin for the lease of the said lands and 
property," and likewise in his actions <*be guideJ by the 
love of God and the poor." <*And the said Goccius shall 
be bound to receive the poor and treat them well," (Lib. 
iv. Rub. 35.) 

Note 3. fiartolo, the saint whose memory San Gimignano 
holds in veneration almost equal to that of Santa Fina his 
contemporary, was born in 12x7 of noble parents: Madonna 
Gentina his mother and Messer Giovanni Buonpedoni his 
father being Counts of Mucchio, the castle said to have been 
erected by the legendary Muzio, the comrade of Silvio in 
the days of the Roman Republic. Aged twelve when Fina 
de' Ciardi was born, Bartolo was but twenty-seven when 
she died; and in that age of faith and holiness his thoughts 
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like those of Francis of Assisi, turned naturally towards 
higher things. He resolutely spurned all that the position 
of a wealthy young nobleman could offer, and, despite his 
parents' entreaties, determined to embrace a life of devotion 
and self-sacrifice under the friar's robe. 

At the conrent of San Vito at Pisa, which he entered as 
a lay-brother in the service of the sick poor, he declined 
all the advancement proffered to him in the Augustinian 
Order, and remained a lay-man out of humility. His 
father's wealth and position made him the subject of an 
offer of marriage upon the part of a wealthy widow for her 
daughter, which he indignantly scorned, incurring thereby 
his parents* wrath, who disowned him. At length, at the 
age of thirty, yielding to the persuasion of the Bishop of 
Volterra, Bartolo took priest's orders, but, desiring only to 
labour in the service of the poor, he declined preferment, 
and spent the next twenty years of his life as a simple 
parish priest, first at Piccioli and subsequently at Santa 
Cristina, a Picchena. His devotion to the plagpie-stricken 
caused him to fall a victim — the prototype of Father Damien 
— to the scourge of the middle ages, leprosy compelling him, 
at the age of fifty-two, to seek admission, through the chapter 
of his old order, as an inmate in the Leper Hospital at 
Cellole, of which he ultimately became the Rector. Here, 
in the words of Canonico Pecori, "the heroic patience 
with which during twenty years he underwent the tortures 
of the appalling malady that deprived him successively of 
the use of his limbs and the sight of his eyes, merited for 
him the surname of the Job of Tuscany." By his own 
last wish, writes Mr. Gardner (Stoty of Siena and San 
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Ghminano: London, Dent, 1905), '*he was buried in 
S. Agostino, where two centuries later the art of Bene- 
detto da Maiano raised the noble monument we now see." 
The Church of S. Agostino " was built between the years 
1280 and 1299, and was consecrated by Cardinal Matteo 
d*Acquasparta a short while before that prelate's attempt 
to make peace in Florence when Dante sat in the Priorate." 
"On the right of the principal entrance is the chapel of 
San Bartolo, constructed in 1494 by order of the Commune. 
The tomb itself is the work oi Benedetto da Maiano and 
his pupils, but hardly equal to that shrine which he had 
executed for the holy Fina, and the chapel contains also 
presentations of this saint and of San Gimignano, with 
their attributes by Benozzo Gozzoli." 

A Bull canonising the blessed Bartolo was promulgated 
by Pope Alexander VI. in the year 1498. In May 1899, 
San Gimignano celebrated the sixth centenary of the death 
of their holy fellow- townsman, and I owe much valuable 
information concerning him and Santa Fina to the published 
text of Professor Ugo Nomi Pesciolini's speech upon that 
occasion. 

Note 4. San Vivaldo was a contemporary and disciple of 
San Bartolo. Electing to lead the hermit's life, he chose the 
hollow trunk of a chestnut tree for a dwelling. Upon his 
dead body being discovered there, it was carried to the 
neighbouring township of Montaione, and the monastery 
of Conventual Minorites, which bears his name and forms 
the goal of many pious pilgrimages, was built upon the 
spot. (Pecori, op, eit.) 

Note 5. S. Peter Martyr, a scion of the noble family of 
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Cattani of San Gimignano, was admitted by S. Francis of 
Assisi in person, in the year 121 1, among the number of his 
earliest disciples, together with his comrade Giovanni 
da' Cauli, like himself {coming of ancient San Gimignanese 
stock. " Peter and four of his brethren were selected in 
X 219 to go and carry the Gospel to the infidel people of 
Northern Africa. Traversing Spain and Portugal, and 
preaching the Word at Coimbra and at Seville, they at 
length reached the land of Morocco, where many were 
converted by the eloquence and the miracles of these holy 
Apostles. Whereat the king, Miramolin, incensed at 
their success in bringing many into the fold, drove them 
again and again from his kingdom, but in vain — they 
returned dauntless, seeking only the palm of martyrdom 
at his hands. Thrown into a horrid dungeon, after 
three days* endurance of misery, hunger, and insult, they 
were led forth into the market-place and beaten with 
rods; and naught prevailing to shake their faith, neither 
torture nor bribery, the king, roused to fury by their stead- 
fastness, severed their heads with one blow of his scimitar. 
Thus perished Peter Martyr and four of his companions 
upon the i6th January 1220, the first among the Fran- 
ciscan Brotherhood to claim the martyr's palm, preceding 
their Holy Founder in Heaven along the path he himself 
had asked in vain to tread. ** 

It is related upon the authority of the chroniclers of the 
Annals of the Minorite Order, vol. i. p. 115, that S. 
Francis of Assisi, passing through San Miniato in the 
course of his journeyings in Tuscany, sojourned at San 
Gimignano, instituting there a convent of his Brotherhood. 
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Certain it is, that by tlie year 1220, the Minorite Order 
was esubiished in the city, and their monastery in Via de' 
Quercecchio was opened with the aid of popular munificence 
in the year 1227. {Storia della Terra di San Gtmignano sfHtta dal 
Canonico Luigi Pecori. Firenze, 1853.) 

iVo/tf 6. Swinburne. Ballad of Life, 

Note 7. (Pecori, op. cit,). This compendious standard 
work has been frequently drawn upon in these pages for 
information not obtainable elsewhere; and quotations not 
otherwise ascribed are translated from his work. 

Note 8. Sarteschi. Introduction to the Chronachetta di San 
Gimignano, composta da Pra Matteo Ciaccheri Piorentino 
Panno mcoclv. (Bologna 1865.) «The same may be 
said to-day of the History of San Gimignano — which like^ 
wise chronicles periods of much strife without renown, 
broken by intervals of truce without rest, different from 
other towns only in the accident of its existence, but like 
unto them in the impulse that moved to wild scenes of 
hateful discord, < those whom the same wall and the same 
moat contains ' '' (Dante, Purgatory ^ 6th canto, Cary*s trans- 
lation). Villani draws the same picture : — 

" Quasi ogni di, o di due 6 di Puno combattevano in- 
sieme in pi^ parte della terra in vicinanza com* erano le 
parti, toccando ora a questi o a quelli secondo la cattiva 
fortuna a ire a confine." (Istorie Fiorentine.) 

Note 9. Swinburne. Helios, 

Note 10. Mattia Lupi, born in 1380, drew his origin from 
a family distinguished in the annals of San Gimignano 
Government offices. At an early age he dispbyed a fond- 
ness for letters and the inclination for the study of the 
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Humanitiet: Greek, Latin, History, and Philosophy were 
fostered and cultivated by his master, the renowned Leonardo 
Aretino. Upon entering the priesthood, he had charge 
during some years of the parish of Aiuolo in the lordship 
of Prato, whence he was called by his natire city, in the 
year 1407) to the office of Public Master of Grammar, 

At a period so remote as the close of the thirteenth 
century, San Gimignano had already awakened to the need 
of public instruction; and perhaps the earliest known 
instance of Municipal education is to be found in their 
Libbro dei Frovisioni in a Resolution appointing a Master 
of Arithmetic to instruct the children. Grammar, the 
favourite study of medieval scholars, lay nearest, however, 
to their hearts, it being " the origin, foundation, and in- 
troduction to all the liberal arts that honour mankind/' 
(Libra di Provision^) ** Ut dicta Terra bonis viris et scientia 
doctis continue impleatur et ut ex talibus doctis viris et 
scientatis prosperetur." The statutes of the year 1314 
stipulate that *<for the common weal of those who wish 
to learn the sciences, there be in San Gimignano a good 
expert Master of Grammar, at a salary of fifteen lire payable 
to him at Eastertide/' This stipend was augmented at 
different periods until, in the year 1407, it reached the 
tolerably high amounts — in proportion to the value of 
money — which were voted and paid to Matteo de' Lupi 
under carefully worded conditions, viz, ; — 

« Latinantibus in majori latinitate, et auctores audientibus, 
anno quolibet, et pro quolibet, lire 3.18. 

<< Latinantibus in minori latinitate, et auctores audientibus, 
anno quolibet, &c., lire z, 10. 
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<<Legeiitibu8 Donatum, regulas ac literas, &c., lire 

I.IO. 

<< Legentibus tabulam et psaiterium, anno quolibet, lire 

1.4" 

The appointment extended over a period of two years, 
subject to extension ; and to preclude the occurrence of a 
vacancy, two councillors were entrusted with the special 
duty of selecting the Master from a list of candidates. 
Mattia was re-appointed ten years later, at a stipend of 
seventy fiorltu of the value oi four lire a-piece, with a house, 
and an increase upon the fees paid by the Commune for the 
native-born youths, whilst he was permitted to make his 
own terms for the ** forestieri." The value of the forin 
after the year 1370 was approximately three Tuscan lire, 
and the Tuscan lira=^ frs. 38 cm. of modern currency. The 
florin of/our iire, stipulated in favour of Mattia de* Lupi, 
therefore = 17 frs. 51 cm. It was upon the above occasion 
that he gave expression to his gratitude towards the 
Commune, in the following lines: — 

« O Commune, sacri pulcherrima Geminiani 
Patria, jam salve, tellus celeberrima salve. 
Nunc iterum patria revocor elementa tenellis 
Prima relecturus pueris, et grammata mille 
Intricata modis, coitur dum sillaba nexu 
Et partes quas quaeque gerunt polisyllaba junctis, 
Congrua quasque polit propriis oratio dictis ; 
Quasque figura nequit defendere ; quas vetat uti, 
Quasque sub ornatis variat sententia verbis ; 
Et quae multiplici religantur carmina metro, 

G 
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Omniaque et tandem potuit redimire poesis. 
In quibus, ut canitis, minime sim doctior, esto, 
Attamen auspitio divini Numinis actus, 
Et patriae gentis natura fisus, honorem 
Qualemcunque tenet pariter cum pondere vestra 
Litera, sed primo nuda tellure reflexis 
Poplitibus toto, manibusque et lumine tensis 
In coeium summi magno ferrore Tonantis 
Obsecro opem, felix succedat ut omine finis 
Principio, et iaudes dignas documenta sequantur. 
Accepto, solum fert ut scriptura per annum, 
Me penitus patriae committens sorte salubri." 

Returning to his parish, Mattia was recalled to San 
Gimignano in 1441, and again in 1454, having in the 
interval been promoted to the dignity of Vicar to the Bishop 
of Pistoia. After spending two further years at San 
Gimignano, he once again returned to Prato, where he died 
on September 24, 1468, esteemed and honoured by the citizens 
of San Gimignano, who composed in memory of him sereral 
laudatory epistles, which were duly read by their Physician 
as Public Orator. Upon learning of his death, they appointed 
two of their number, Messer Onofrio di Pietro and Angelo 
Becco, to provide for the decent transport of the remains to 
his native city, whilst the expenses of the funeral ceremonial 
and sepulture were laid to the public charge. The honours 
thus accorded to Mattia de' Lupi, in his lifetime and after- 
wards, were extended to his family later on in the accept- 
able form of exemption from certain taxes ; the Commune 
founding their resolution upon their appreciation of his fame, 
« which had graced not only his native land, but redounded 
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to the distinction of all Tuscany '* (Prow'uioniy May 1441). 
The claim of Mattia de' Lupi to remembrance rests 
principally, howerer, upon his epic poem in ten books, en- 
titled AnnaUs Geminianemes y wherein he proclaims, in heroic 
verse, the traditional origin of ** Silvia " : — 

« Fama refert geminos venisse ad praedia fratres 
ERoma infestas fugientes principis iras." 

He carries his work down to the year 1450, and concludes 
his story with the panegyric of Pius II. (Aeneas Sylvius), 
the Ancient and Modern Poets, and a general review of the 
policy of the Italian and European states of his day. Several 
MS. copies of this work are known to exist in private 
collections, besides that in fragmentary form which is 
preserved in the Laurentian Library in Florence (Pecori, 
op. eit). 

In the Church of S. Agostino, at San Gimignano there 
may be seen a masterpiece of municipal sentiment, in the 
fresco by Sebastiano Mainardi dated a.d. Mccccucxxvn. , 
representing the patron of the city in the act of blessing 
three of her illustrious sons : Mattia Lupi, the poet, with 
his crown of laurels, d. 1468 ; Domenico Mainardi, the 
canonist, a noble-looking grey-haired ecclesiastic, d. 1422 ; 
and Nello Nelli de* Cetti, the jurist, and writer on Civil 
Law, d. 1430. The inscription to Mattia Lupi runs : — 

" S. Geminianus Silviaci Populi Gubernator. 

Mathias patriae reliquisque piissimus hie est 

Lupins in Petri relligione nitens. 
Rethore, Silviadae, simul hoc gaudete poeta, 

Spargite purpureas hujus in ore rosas. ** 
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The heads are fine, almost worthy of Ghirlandajo, but they 
have been somewhat restored. Below the fresco lies Fra 
Domenico Strambi, "Parisian Doctor," the patron of 
Benozzo Gozzoli and Pollaiuolo. A sarcophagus, painted 
at the foot with the full-length effigy of the ** Doctor," 
bears the following inscription : — 

*< Dominicus doctor Parisinus in hac jacet uma, 
Qui huic tanta plus contulit ecclesiae. 
Gloria, fama, decus, simul et pia facta merentur 
Silviadae ut dicant pax requiesque sibi." 

This Augustinian monk, regarded as the great theological 
light in San Gimignano in the latter part of the fifteenth 
century, was the generous Patron to whose munificence this 
and many other artistic monuments of the town are due. 
He had been sent, in 1454, to study theology in Paris, partly 
at the cost of the Commune, and received a state welcome on 
his return. (Gardner, op, ciu) 

Amidst the group of scholars who brought renown to 
San Gimignano in the course of the fourteenth and fifteenth 
centuries, one at least has acquired a European reputation : 
Filippo de' Bonaccorsi, who came of noble stock and was 
born in 1437. ^® early made his way to Rome, where, 
through his friendship with Platina, he became known to 
Campana and the distinguished youths who preferred to 
devote their leisure to the study of the humanities rather 
than to other diversions, and, joining the Accademia Pom- 
poniana, founded for the study of archaeology and letters 
under the auspices of Pomponius Laetus, Bonaccorsi adopted 
henceforth the name of Callimaco. Implicated in a genuine 
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or fictitious plot against the Pope, Paul II., he saved himself 
by flight, taking refuge at the King of Poland's Court, 
where he died in 1496, being buried at Cracow. Some 
verses carved above the seats running round the walls of a 
room adjacent to the Great Hall in the Palazzo Communale 
are attributed to him. He extols the Roman legendary 
origin of the city as follows : — 

" Pergite, Silviadae, Romano sanguine creti, 
Pace frui, legesque sacras, atque omnibus aequam 
Unanimes servare fidem : sed tollite, si quis 
Excitat adversos discordi foedere cives, 
£t veterum moveant, et vos exempla novorum. 
Evellenda prius, sterilis quam crescat avena. 
Dogmata, ut haec servant subsellia publica, cives 
Quis cura est Silvi, sic pectore fixa tenete. 
Anno Domini mccoclxxv de mense Junii.'* 

Note II. Fra Giunta, the Augustinian monk and author of 
a life of San Bartolo in the early years of the fourteenth 
century — the first to adopt the appellation of Silvio for the 
city of San Gimignano — was followed, in 1355, by Fra 
Matteo Ciaccheri Fiorentino with his Cronachetta di San 
Gimignano. **Fra Matteo was a native of San Gimignano, 
although he called himself a Florentine, because when he 
wrote all his fellow-townsmen had become Florentine 
citizens" (Gardner, off. citj). His rhymed chronicle com- 
mences : — 

*< Nel mille m'entra nuova fantasia 
Trecen cinquanta cinque, e buon pentieri 
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Recare in rima questa diceria, 

£ racconta di due gentil scudieri, 

Silvio et Mutio del popui Romano 

Discesi e nati di pro cavalieri 

L'un pose Mucchio e I'aitro Geminiano 

Ch' entro deile Castella egii h il fiore," 



The Annales Geminianenses of Mattia Lupi hare already 
been noticed. 

The fasti of San Gimignano are likewise set forth by- 
Giovanni Vincenzo Coppi, the author of the Annali MemorU 
ed Huomini illustri di San Gimignano, who in this work, dedicated 
in 1695 to the Grand Duke Cosimo III., follows, more faith- 
fully perhaps than a sober-minded historian should, the 
lyrical hyperbolism of Mattia Lupi. He drew his origin 
from the family of Coppi, distinguished in San Gimignano 
annals from the thirteenth century downwards. A jurist 
like his father Giacinto, he occupied high municipal office 
in his native city, being elected Gonfaloniere (standard- 
bearer) in 1694, and Orator to Florence in 17 18, Coppi tells 
us in his Annali^ and his statement is borne out by the records, 
of the painter Sebastiano Mainardi's activity — that upon the 
wall in the Church of San Agostino, facing that displaying 
the effigies of Lupi, Mainardi, and Nello de' Cetti, a com- 
panion painting represented Saint Peter Martyr between Fra 
Giunta, the Augustinian monk and hagiographer, and Fra 
Giovanni Coppo, the Dominican Friar and chronicler of the 
legend of the holy Fina ; three personages most renowned 
in the history of San Gimignano for their theological learn- 
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ing and the sanctity of their lives. The inscription ran as 
follows : — 

<* Quos tulit haec patria insignis simulacra virorum 
Religione sua simul, ingenioque nitentum 
Dominicus doctor Mainardum pingere jussit. 
Junta tuam mire descripsit, Bartole, vitam ; 
Sanguine coelestem Petrus conscendit ad aulam, 
Historiam placido fini dedit ore Joannes. 
M.ccccLxxxvra." 

The bell tower of the church being struck by lightning 
— presumably in the seventeenth century, for no writer later 
than Coppi mentions this composition — the wall and the 
fresco sustained such damage as virtually to obliterate the 
painting, of which all vestiges have now disappeared under 
a coat of whitewash. 

Note 12. Southern Tuscany in the thirteenth and four- 
teenth centuries was remarkable for the intellectual versa- 
tility not only of hagiographers furthering the evolution 
of the national language by its use in their writings rather 
than Latin ; but also through the number of writers who 
celebrated in* the ** vulgar tongue," both prose and verse, 
the glories of their ancestors or the story of their own time. 
The Golden Age of the Val d'Elsa produced many such, 
amongst whom, first and foremost, is the poet Folgore. 
**His principal work is associated with Siena; there is, 
however, a second series of sonnets, eight in number, for the 
different days of the week, which is more connected," says 
Mr. Gardner, ** with his native city," They are dedicated to 
the Florentine Captain, Carlo di Messer Guerra Cavicciuoli, 
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who led the men of San Gimignano as their Condottiere in 
the war with Volterra. Nothing definite is known of the 
poet's birth and parentage beyond the circumstance that in the 
city Registers for 1332 the Aeirt of Messer Folgore are men> 
tioned, which, besides affording us the approximate date 
of his death, proves him through the designation Messer to 
have been of noble descent. 

Although not actually natives of San Gimignano, Fran- 
cesco and Andrea di Jacopo da Barberino come within our 
purview of the literary champions of the Val d'Elsa. The 
former, born in 1264, and dying in Florence in 1348, 
was, according to some, Boccaccio's master. His works, 
the Documenti tfAmore and the Reggimente e Costwni di Domia, 
are both quoted in the Dictionary of the Delia Crusca 
Academy, as noteworthy examples of the language. His 
kinsman, Andrea di Jacopo, flourished in the first half of 
the fourteenth century, and to his pen we owe the well 
known Romances of Chivalry : the Story of Ajolfo del BarbicotUy 
the Aspramonte, the Storie Nerbonesi^ Hugo of Auvergne, and 
that fascinating work the Reali di Francia^ besides many 
other tales which would, says Professor Zambrini, if 
published, form an extensive library. / Reali di Franeia, in 
its six books, embraces the history of the Empire from 
Constantine onwards, weaving an inextricable net-work of 
fact and fancy in its pages, of adventure by sea and land 
of Charlemagne and his Paladins. 

Note 13. It is reported, upon the authority of Coppi 
(Anrialt)i and Lami (Antiehita Totcane\ that in the year 1524, 
upon excavating the foundations of a wall in the Dominican 
monastery, a mausoleum, in the form of a small temple con- 
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taining five altara, was brought to light, together with jars, 
rases, images of tutelary deities, and funeral urns. « It is to 
be regretted," observes Pecori, " that the good monks have 
preserved no record of this find." A number of similar 
objects were discovered in the eighteenth century in the 
course of excavations at and near Porto San Matteo ; and 
finds of Roman coins are of frequent occurrence to this day. 
In 1851 a funeral cippns was unearthed containing ashes 
and charred bones, two jars, a couple of strigils, a gilt 
bronze platter or disc, and a coin struck in the reign of 
Tiberius. But whilst these circumsUnces all point to the 
existence upon the spot of a Roman settlement, they add 
no weight to the Silvian theory. It is noteworthy, more- 
over, that Roman methods in brickmaking and masonry 
were practised so late as the tenth and eleventh centuries. 
(Pecori, op, cH, app. doc. ri.) 

Note 14. The Augustinian monk Pra Giunta was the first 
to make use of the designation, in his life of San Bartolo, 
written early in the fourteenth century. (Pecori, op, cii,) 

Note 15. The closing years of the thirteenth century 
witnessed the birth in Florence of Giovanni Villani, the 
historian. In the year of the Jubilee (i 300), whilst yet a 
youth, he betook himself to Rome. Returning to his native 
city, he entered upon his life work, the compilation of the 
Jttorie Fiorentinef which he did not live to complete. The 
fortunes of his family were involved, with those of the 
Bonaccorsi, in the great Bardi-Peruzzi failure in 1346, and 
Giovanni, unable to meet his liabilities, was thrown into 
the debtors' jaiL Two yeai's later he succumbed to the 
<* Great Mortality " ; the plague that swept three- fifths of the 



io6 NOTES 

inhabitants of Tuscany out of existence. Boccaccio has left 
us a vivid picture of the calamity, which, if Tuscany was 
stricken, spared neither San Gimignano nor her "Land." 
The Podesta, Messer Uberto Visdomini, perished; of 
the IX. of Government only four survived; the popular 
Council in the following year numbered only fifty-five 
members ; and instead of the thirty foot-soldiers asked for 
by the Florentines, San Gimignano could only furnish 
«* twenty-four with their Captain Rosellino Ardinghelli," 
"so stripped of its inhabitants was the land.'* A census, 
the "Registro delle Bocche," taken in 1350, places the 
number registered in the *« Castle" at 1894, in the "Land" 
at 1665 ; a total adult population of 3559 ; but since paupers, 
inmates of convents, and children under six years of age 
were not subject to taxation, and were therefore not in- 
cluded in the schedule, the number may reasonably be in- 
creased by two-sixths, and the entire population which had 
survived the plague may thus have reached 6000 souls. If 
these 6000 represent the survivors in a proportion of two- 
fifths to the total, the Castle of San Gimignano and the 
"Land" would in the lifetime of the holy Fina, a century 
earlier, viz. 1250, have numbered some 10,000 inhabitants. 

Matteo Villani, who continued his brother's history, also 
fell a victim to the Plague of 1363, which compelled San 
Gimignano to put up a stockade for the protection of the 
town against contagion ; and, upon the Florentines remon- 
strating, the city despatched their Orator to explain their 
action, * * ostante pestilentia nunc in Terra vigente," and crave 
the assent of the Signoria thereto. 

Note, 16. Historians like Muratori, Repetti, and Lami all 
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agree in regarding as a fable the alleged sojourn of King 
Desiderio either in San Miniato or in San Gimignano. The 
latter {Antichita Toscane^ lez. 10), states that he has failed, 
despite all his researches, to establish the tradition upon any 
trustworthy foundation, while the language and the style 
of the inscription set in the wall of Palazzo Pesciolini in 
Contrada San Matteo bear the unmistakable stamp of 
latter-day authorship: — *<Anno Domini N. Jesu Christi 
DGCUx Desiderius xxu et ultimus Longobardorum rex 
cum Tusciae imperium teneret atque regnaret, S. Gem. 
oppidum auxit, atque Tallavit et hoc palatium pro sua regia 
a fundamentis aedificavit. Deinde dilabente temponun 
cursu anno Dni Mccxm D. Ugo Brosii has aedes posside- 
bat et hujusce palatii possessio in dicta Brosiorum familia 
continuata permansit adeo ut anno MDCxm Ugo de Brosiis 
Thomae, filius primo genitus restaurandum et ejusdem familiae 
insignia, ad perpetuam rei memoriam ponendo curaverit/' 

Note 17. Inghirami, Storia delta Toscama, vol. ▼. chap. ir. 

Note x8. Andrea di Jacopo's romance of history, / Heali 
di Francia, « which contains the generations of the Emperors, 
Kings, Dukes, Princes, Barons, and Paladins of France, with 
their great emprize and the battles they have fought, com- 
mencing with Constantine the Emperor to Orlando, Count of 
Anglante," has remained to this day a household work of 
solace and entertainment among the Tuscan peasantry. 
A copy in my possession dates back to the seventeenth 
century, but modern reprints frequently appear upon the 
bookstalls of Florence and other towns in Italy. 

Note 19. *' Vobis omnibus presentium literarum constitu- 
tione mandamus, et succet soribus restris in perpetuum servan- 
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dum precipimus, ut oppidum vestrum, quod Sancti Geminiani 
dicitur cum Montestafili juxta posito, et cum universe terri- 
torio suo, nullo unquam modo, nulla occasione alienari a 
possessione et proprietate Volaterranensis Ecclesie patiamini, 
sed sicut hodie, sic semper in proprio Volaterranensis Eccle- 
sie jure permaneat." (Pecori, op, cit. doc. vn.) 

Coppi, it is true, considers the Papal Brief to be a forgery, 
on grounds doubtless of pride in the legendary glories of 
his native Land, but authorities are all agreed in accepting 
its genuine character, destructive though that may be of 
Charlemagne*s traditional grant of liberties; it not being 
conceivable that Volterra would have refrained, during three 
centuries, from making good its claims to ecclesiastical 
suzerainty had these ever seriously been contested by San 
Gimignano. 

Note 20. Tognetti (Guida da San Gimignano^ Firenze, 
1899) suggests that it needed but the substitution of one 
letter in the designation of the forest-girdled castle — viz. 
Castrum Silvii instead of Castrum Silvae — for the tradition 
to obtain as it were a legal status and sanction to claim the 
rights of citizenship in history. Pecori quotes Fra Giunta 
to the efTect that « a situ sibi nomen instituit Castrum 
Silve eo quod esset magnis silvis undique circumdatum," 
but the far-famed woods live for us to-day only in the old 
names of a few streets within the first and second circuits 
of walls, viz. Quercecchio, Prunello, Plan d'Ornella, &c. 

Note 21. The bells of San Gimignano must have been 
exceptionally numerous and fine to have given birth to the 
proverb, '<San Gimignano dalle belle Torri e dalle belle 
campane.** In the twelfth and thirteenth centuries these 
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were usually cast with the motto: <<Ad Dei gloriam et 
patriae libertate/' as though to emphasise the protection 
which the Church extended over the community. 

Nate iz. Gardner (op, cit, p. 329). 

Note 23. Pecori {op, cit,). 

Note 24. If in Ghirlandajo's presentment of the Saint in 
the hour preceding her death we behold a countenance 
spiritualised with the almost unearthly beauty of the soul 
entering life through the gates of pain, we must look in 
another of his frescoes for a vision of the fairness extolled 
by chroniclers, which the youthful champion of the virtue 
of renouncement chooses to veil from the admiring glances 
of the San Gimignano gallants, *« dwelling in seclusion in 
her home and only issuing therefrom to attend the services 
of the church. " The Quattro Cento has left us no fairer 
picture of girlish grace than the blithe figure in whom we 
can retrace the features of our Child-Saint, under the 
semblance of the Virgin Mary, prayer book in hand, 
ascending the stairs of the Temple. The scene of the 
Presentation (Ghirlandajo, S. Maria Novella, Florence) 
shows us the little girl << climbing all those steps without 
aid of man, as though she hath attained already perfection 
of age." {Golden Legend,) She is garbed in festive attire, 
her flowing locks uncovered as is maidens' wont ; and the 
flower-embroidered mantle veiled by a dalmatic of lighter 
material over a close-fitting gown, is probably — for fashion 
changed but little in those days, and poverty was a relative 
term in the case of the gentle-born — not unlike the fine 
raiment donned by the blessed Fina on the occasions when 
she walked to attend Mass, prayer book or beads in hand, 
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*« making first treaty with her eyes, that they should look 
on no man.'* 

Note 15. Tradition alone determines the site in the " vie 
e le Tiuzze che erano intricate fra loro," where the house of 
Pina de* Ciardi stood, in the Contrada del Sasso, towards 
Pian d'Ornella.'* (Ugo Nomi Pesciolini, La Gloriedella Torre 
di San Gimignano^ Siena, 1900, p. 24 and note 80.) 

Note 26. Among the series of frescoes in the south nave 
of the CoUegiata Church, begun by Berna di Siena, who 
died in 1380, the work being completed by his pupil 
Giovanni d'Asciano, we may note the apparition of S. 
Gregory to the holy Fina, with the inscription : — 

<< Apparet Finae doctor Gregorius almae 
Revelans obitum, promittens munera palmae.*' 

<* In no single later work has Ghirlandajo proclaimed so 
plainly his affinity with Baldovinetti as in the painting that 
decorates the right-hand wall (of the Santa Fina chapel in 
the CoUegiata Church), where Pope Gregory appears to 
the holy Fina, in a glory of light encircled by cherubs, 
foretelling her imminent dissolution. The clear light of 
day pours, through the wide open door and a little window, 
into the scantily furnished room where the youthful 
saint reclines, motionless upon her plank bed, with hands 
folded and her glance firmly fixed upon the vision float- 
ing before her eyes. Two elderly women attend her: 
the faithful nurse Beldia raises slightly the head of the 
dying girl, to afford her a better view of the Presence ; and 
the expression of the two serving maids, and especially the 
gesture of the second attendant woman with her left hand 
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uplifted, clearly betokens that to their sight likewise the 
wondrous prodigy has been revealed. The fresco is 
conceived in a somewhat sober tone of colour, whilst the 
drawing strikes our perceptions with the impression of a 
certain rigidity; but on the other hand, what a deep 
religious feeling fills the narrow chamber, how touching is 
the expression of spiritual joy in the holy Finals regular 
features, how direct and true to life the character portrayal 
of the two worthy matrons, who gaze with somewhat naive 
amazement at the supernatural apparition taking visible 
shape." (Translated by me from Ernst Steinmann's Ghir- 
landajoy Kiinstler Monographien.) 

Nate 2j. Padre Pier Paolo de* Medici (Ragguaglio Istorico 
della Vita e Miracolt . . . delta Gloriosa Ver^ne Santa Fina : 
Siena, 178 1, ind edition), << relates how the limbs that 
were corrupted and remained attached to the board, were 
instantly, and to the wonder of all beholders, covered with 
a growth of the whitest blossoms which exhaled the most 
fragrant perfume." To a doubt arising in his mind regard- 
ing the nature of these flowers, he replies by suggesting 
that the miracle, of which the popular tradition persists to 
this day in the designation of the wall-flower as « la Viola 
di Santa Fina," perhaps also consisted in the transformation 
of their golden brown blossoms to white, as a token of the 
holy maiden's virgin purity. But he adds: << Nothing 
indeed is known about the flowers beyond their colour, their 
fragrance, and their profusion, growing as they do to this 
day freely, blossoming as they do of their own accord, care- 
less of the hand of man, not only between the stones of 
ancient houses and garden walls, but also far out of human 
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reach upon the smoothest surfaces and the summit of the 
highest towers and the bastions that surround this most 
honourable land/' Targioni, though (Viaggi in ToseaHa)y 
speaks of the plant in question, found growing in great 
profusion among stones and upon old walls, and popularly 
known under the name of Viola di Santa Fina, as a species 
of wall-flower (?), " viola a ciocca," or more correctly, rocket, 
naming it " Hesperis Leucoii folii non serratos siliqua quad- 
ranguia." To add to the difficulty of identifying plants by 
their Italian names, it may be stated that " viola a ciocca " also 
designates stock. The translator has failed to obtain particulars 
concerning this variety of rocket, which would appear not to 
be indigenous in England. Pesciolini {Le Glorie delta Terra 
di San Gimignano, note 33) reports that, in the year 1874, 
seeds of the plant in question were brought to England and 
gprown with success, <<but no flowers were ever obtained 
from it before Easter." Whilst the difference of climate 
would doubtless account for the earlier blossoming of this 
little wilding in Italy, rendering it coincident with the 
Saint's death, a circumstance to which P. Medici attributes 
the origin of the poetic name " Viola di Santa Fina," lovers 
of an ideal vision will prefer the lilt of Swinburne's song of 
<< the bleached walls whereon the wall-flowers ran called of 
Saint Fina," to any definition the botanist may give. 

Note 28. To live in the odour of sanctity, the portion of 
the elect few so privileged through the Divine favour, is the 
phrase commonly accepted to indicate the state of grace 
enjoyed by certain persons known and revered for the 
holiness of their lives. But hagiographers demur to this 
symbolic acceptance, and uphold in their writings the 
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objective reality of this perception. The instance of S. 
Christina of Stommein {Aeta Sanetorumy 22nd Jan.) is one 
frequently cited among the saints whose persons in their 
lifetime exhaled a sweet fragrance ; but her biographers are 
silent with regard to the precbe nature of the sensation, 
beyond asserting its supernatural character ; whilst the 
chroniclers of Saint Lyd wina, with whose life that of Santa 
Fina in her suffering presents a certain analogy, tell us that 
*< her chamber smelled so sweet that all who entered believed 
that diverse kinds of aromatic herbs had been concealed 
therein. . . The fragrance given forth struck not only the 
smell but also the taste y it was as though one partook of 
ginger, cloves, or cinnamon : the savour of which, ardent 
and strong, assaileth the tongue and palate with sweetness. '' 
(Acta Sanctorum^ 14th April. ) The monk Gerlac describes 
also how, at a subsequent period in her life, the fragrance 
of spices was followed by that of roses, violets, lilies, and 
freshly cut flowers ; and he repeatedly refers to the sweet 
odours exhaled by the person of the Saint, founding his 
statement upon the testimony of many witnesses. The 
biographer of Saint Cajetan, the founder of the Theatine 
Order {Acta Sancttrum, 7th April), avers that the perfume 
of orange blossoms was " certissimum profecto ejus virgini- 
tatis indicium," and that the odour of musk pervaded the 
person of S. Francis of Paula (Acta Sanctorum^ 2nd April). 
The conclusions drawn from these accounts, as varied a« 
they are picturesque, are ably and suggestively discussed by 
Dr. Oeorge Dumas (VOdeur de Saintete^ Revue de Paris j 
Dec i^ 1907). 

Note 29. The belief that the bodies of the Lord's servants 

H 
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can remain incorruptible and distil a perfume perceptible 
t9> their surroundings is based upon tradition handed down 
from remote ages, being expressed for us by David : 
«* For . . . neither wilt thou sufFer thine Holy One to see 
corruption" (Ps. xvi. v. lo). The Apostles applied the 
words to Christ that . . . << neither His flesh did see corrup. 
tion" (Acts ii. 31); whilst S. Paul tells his Corinthian 
disciples (2 Ep. chap. ii. 15, 16), <<For we are unto God 
a sweet savour of Christ in them that are saved and in them 
that perish : to the one we are the savour of death unto 
death; and to the other the savour of life unto life." 
Out of these expressions, taken literally, the belief grew ; 
which was certainly held with entire single-mindedness by 
hagiographers and the persons who actually experienced 
the olfactory impression of the odour of sanctity ; assisted 
thereto doubtless by the illusion of the senses sustaining 
in their turn the faith which had given them birth. The 
numerous instances oi " an odour of sanctity " being per- 
ceptible after death, under circumstances which did not 
exclude the possibility of the phenomenon of collective 
suggestion, led Pope Benedict XVII. (1740-1755), whilst 
laying down the doctrine of the Church with regard to the 
miraculous character of the manifestations, to state the 
principles that should guide the ecclesiastical authority in 
establishing the prodigy : « That the human body should 
not exhale an evil odour," writes the Pope {De Servorum 
Dei Beatifieatioiu)f «is a possible thing, but that it smell 
sweet is a thing* beyond the power of nature, as experience 
teacheth us; wherefore, be it that the body become 
corrupted or that it remain intact, that it putrefy or be 
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presenred : if an odour thoweth itself persistent, fragrant, 
incommoding none, agreeable to all, and that it be proven 
that neither doth there prevail nor hath there existed ever 
any natural cause capable of producing the same, it (the 
odour) shall be imputable to a higher power, and the fact 
be deemed miraculous." To distil the fragrance of roses 
and lilies is, in the view of mystic writers, to be the deposi- 
tary of interior grace, the vial of perfume that sweeteneth 
the temple, and that strikes the senses through a material 
impression revealing the presence of the Spirit. "Odor 
enim spiritualis ex interna partium animae contentione 
et virtutumque debita connexione promanat, et inter- 
nam pulchritudinem magnopere commendat" (Acts of 
the Canonisation of S. Theresa, Acta Sanctorum), Never- 
theless Pope Benedict (Cf. De Beatificatione) warns the 
clergy against possible error. << Whenever the report of a 
like prodigy is submitted to us, we should carefully seek 
out the bona Jides of the promoter ; learn whether the body 
cannot by any means have been anointed with perfumes, 
aromatic substances or unguents; ascertain likewise the 
nature of the -wood upon which it hath been laid, the raiment 
that hath clothed it, the bed whereon it hath rested, the 
flowers and the herbs that have been known to be kept 
within the chamber or the vicinity thereof." {Cf, Dr. 
G. Dumas, VOdeur de Saintete.) 

Note 30. Padre Medici recalls <* as a circumstance not to 
be overlooked in respect of these flowers : . . . the testimony 
given by Donna Benvenuta, daughter of Beldia, the nurse of 
the holy Fina. . . . The former hath attested that she yet 
beheld a quantity of fragrant flowers in diverse places of 
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the said house of the Saint, of which ihe in person had 
culled several." {Cf. Medici, Ragguaglio Storico.) 

Note 31. Cf. Coppi, Annali Memorie : &c., translation 
(Gardner, Story of Siena and San Gimignano^ p. 3 30). The miracle 
of the bells rung by the invisible hands of angels is quaintly 
introduced in the background of the burial scene of the 
holy Fina, which adorns, together with that of her death, 
the chapel in the Collegiate Church decorated in fresco by 
Ghirlandajo in or about the year 1474. "In the burial 
scene, in which we may note an undoubted forward step 
alike in his design and wealth of colour, Ghirlandajo met 
with the opportunity thus first offered him of displaying 
the quality of his art in pictorial composition. The Saint 
reclines outstretched upon a gold embroidered brocade 
covered bier, set down before the altar in a semicircular 
apse supported by Corinthian fluted pillars, to the right 
and left of which the eye embraces the towers of San 
Gimignano. The holy Fina reposes in eternal slumber, 
tranquil and serenely sweet, recalling somewhat in her 
attitude and composure the ideal S. Ursula by Carpaccio 
in the Venice Academy ; in her death scene setting the 
stamp of holiness upon her life story through the ac- 
complishment of a series of prodigies. We both hear and 
see the bells rung by angels' hands, the quelled whirlwinds, 
the aged nurse healed of a sore affliction by the touch of 
the maiden's hand, and his eyesight restored to a blind 
boy, who devoutly approaches her foot with his closed lids. 
A solemn concourse of worshippers surrounds the bier. 
The Bishop reading the prayers for the dead, the Deacon 
and Sub-deacon uttering the responses, the acolytes and 
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choristers with candle and banner, portray- without doubt 
most faithfully, the clergy of the Collegiata Church as 
Ghirlandajo knew them, together with the group of leading 
citizens, who have not failed to put in an appearance to 
render a last tribute of veneration towards the holy remains. 
A most attractive picture of the men and manners of his 
day is here unfolded before us by the artist in the black cap, 
who stands with his assistants in a group behind the 
officiating priests. If, despite his keen insight, the power 
to develop the portrayal of individual character to its fullest 
expression, by endowing the scene represented with an 
adequate sense of emotional reality in harmony with the 
action, is still lacking; yet, if we accord due weight in 
our judgment of his work to the accuracy shown by the 
painter in rendering each distinctive feature of his sitters' 
personality, and to the success with which he has solved 
the problem of ease and life-like action in his freely moving 
groups of vividly diversified impersonations ; then indeed 
the secret of Ghirlandajo's popularity as an artist with 
his contemporaries, and of his masterly representation 
of Florentine life in his later frescoes, stands fully and 
completely revealed.'' (Ernst Steinmann, op, cif., my 
translation.) 

Note 32. Pecori, ofi, cit, p. 404, and note xcvi. p. 65 z. 

Note 33. The ancient chapel of the hospital, now forming 
the entrance to the new chapel (Tognetti, op, cit,), is 
decorated in fresco by Sebastiano Mainardi, the brother-in- 
law of Ghirlandajo. The altar contains the holy Fina's 
piiraculous flower-bearing plank-bed. 

Note 34. The political vicissitudes and successive out- 
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breaks of the Plague caused a suspension of the work until 
1465, when Messer Onofrio di Pietro — operajo^ or church- 
warden — ^was instructed to conduct the undertaking to a 
proper and decorous conclusion; the Warden of the 
Hospital of Santa Fina being directed « to pay one hundred 
gold florins annually, besides twenty bushels of corn, so 
long as the building continued''; the Commune on their 
part coTenanting to contribute their share. The Arms of 
the Wool-Combers' Guild, displayed upon the wall in the 
immediate Ticinity of the Chapel, would lead, says Pecori, 
in default of other evidence, to the belief that they also 
had contributed in some measure towards the decoration. 
We note an entry on Nov, 30, 1477, ^^ *^® ledger of the 
works, " of four lbs. of azzuro [ultramarine] to paint the 
vault at eight lire a-piece, and five hundred pieces of gold," 
to decorate the chapel lire 49. (Libro (fEntrata*) 

Note 35. The Plague had already made a sporadic ap- 
pearance in the year 1476, but worse was yet to follow in 
the subsequent twelve months. The Commune, to safe- 
guard the citizens' lives, appointed a number of health 
officers, and passed a Resolution providing for the removal 
of the plague-stricken to the Monastery of Santa Chiara, 
outside the city boundaries, where their needs were 
ministered to by four attendants or almoners, one of them 
a priest to shrive their souls, at a salary of ** ten lire a-piece, 
besides a measure of flour and a barrel of wine assigned to 
them, and fifty soldi to the monk aforesaid." One of these, 
Fra Bernabeo de Visconti of the Augustinian Order, fell a 
victim to his devotion, and was succeeded in his office by 
Fra Luca, a Franciscan. All householders were bound, 
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under terere penalties, to report any case of Plague to the 
almoners, and if the sick should refuse to be mored to the 
Lazaretto, their houses were forfeit to the city. All inter. 
course with suspected persons was forbidden, with threats of 
such punishment as tlie Priors « might please to inflict ** upon 
transgressors. All journeys to and from infected places 
were prohibited, and a fine of ten lire was payable by any 
one who should receive a plague-suspected alien in his home. 
Nevertheless, despite these draconian edicts, the scourge 
spread far and wide: indeed, evasion of the edict by citi- 
zens of note was an everyday occurrence. Pecori in his 
history records as a case in point the acts of Messer Useppi, 
farmer of the oil-dues, who obtained the privilege of free 
entry into his dwelling for ail who should bring that com- 
modity into the city ; and the soldiers of the Florentine 
garrison came and went at pleasure in the infected district, 
until an embassy had to be despatched to Florence to obtain 
the cessation of the abuse. 

Note 36. The Commune passed a Resolution setting apart 
a sum of 20 lire annually towards the celebration of the 
Votive Festival upon the first Sunday of August. In 
addition to this decision, the Lazaretto for the plague- 
stricken being removed during the visitation of 1485, to a 
locality without the circuit of walls, known as S. Jacopo 
all' Olmo, the Warden of the Hospital of Santa Fina was 
directed, out of the funds at his disposal, to make provision 
for the care of the tick ; but be it that he deemed the charge 
onerous for the institution, or that fear spoke louder than 
Christian charity, the neglect of the unfortunate victims 
aroused the indig^tlon of the Commune, compelling 
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them to address a formal complaint to the Bishop of 
the Diocese. 

Note 37. Messer LodoTico Ridolfi, the Papal Secretary, in 
communicating the Bull to the Priors of San Gimtgiiano, 
expresses his gratification in the following terms : « It is 
with the deepest J07 that I signify to your Worships how 
we have obtained from His Holiness the permisaion to 
celebrate the day and the office of our Gl<»rious Advocate 
Saint Fina, and to exhibit publicly the Sacred Relics, a* 
has been our custom hiiherfo," (Libro di Prowisioni, N. X34*) 
The satisfaction shown by the Papal Secretary at the formal 
grant of a privilege, which is no more than an acquiescence 
'in a time-honoured (custom — the sanction of the accom- 
plished fact — throws an interesting Kght upon the primitive 
methods of the act of canonisation by public acclamation of 
the candidate, as the process may be defined that obtained 
among the faithful in the earlier centuries of Christianity. 

Note 3$. Giuliano da Majano is summoned from Florence 
to furnish the Commune with a suitable design for the 
chapel, for which he is paid the sum of 11 lire 6 «oldi. 
(Libro a^Entrata, Pecori, op, ett.) Two fluted Corinthian 
pillariB, at the entrance, support the vaulted roof of the 
Sanctuary, round three sides of which runs a graceful 
frieze of angels' heads in low relief. Beneath the frieze, 
arches are introduced on either side, to be filled by the cycle 
of Ghirlandajo's frescoes ; whilst the end wall was to 
•contain the altar-tomb of the Saint, and the ceiling, adorned 
with figures of the Evangelists and Doctors of the Church, 
was to be entrusted to Sebastiano Mainardi, who, in Vasaii't 
•;words, "dwelt with him [Ghirlandajo] in company to leara 
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[the art] ; wherefore in that manner of painting in fresco he 
became an expert-master; and, going with Domenico to 
San Gimignano, they painted together the chapel of Saint 
Fina, which is a fine thing. Afterwards the obligingness 
and amiability of Bastiano's conduct so worked upon 
Domenico, that he judged him worthy to have one of his 
sisters to wife; and thus their friendship was exchanged 
for a family connection." (Vasari: Salani, Florence: my 
translation.) 

Nate 39, Work upon the shrine, of the finest white marble, 
was commenced by Benedetto da Majano, Giuliano's brother, 
in 1475, **'^ >* "^^ quite," says Mr. Gardner, **as the 
sculptor left it." ** Above the sarcophagus are the 
Madonna and Child in a glory of cherubs with two angels ; 
underneath them are scenes in relief from Fina's life ; her 
vision of S. Gregory, her funeral, her appearing to a sick 
woman, healing her of her sickness. These predella scenes 
were originally below, the present base of cherubs' heads 
and sacramental cups being more modern. Below, on 
either side of the tabernacle, are four angels in niches and 
two more (isolated statues) kneel with vases of flowers to 
the right and left of the altar. Upon the sarcophagus, 
decorated with naked genii, a tribute to the spirit of the 
Renaissance, runs the inscription," attributed to Giovan- 
Batista Cantalicio, the author of laudatory verses in honour 
of the Saint printed in Venice in 1493, ^^'''* • — 

<< Virginis ossa latent tumulo, quem suspicis, hospet; 
Hacc deeus, exemplum, praesidiumque suit. 
Nomen Fina fuit, patria haec ; miracula quaeris ? 
Perlege quae paries, vivaque slgna docent." 
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" The bones of a Tirgin lie hidden in the tomb which thou 
beholdett, stranger; she is the glory, the example, the 
guardian of her fellow-citizens. Her name was Fina ; this 
her natire land. Dost thou seek miracles ?— ^can what the 
wall and life-like statues teach." It has been argued that 
the last line of the epitaph proves the frescoes to have been 
painted not later than 1475 ; but this is not by any means 
conclusive, as the subject had probably been settled from 
the beginning. (Gardner, ^. eit. pp. 348, 349.) Entries 
exist in the ledger of the works {LiSrc dell* opera) of 
certain sums of money paid to Benedetto da Majano for 
the epitaph of Santa Fina, under dates of 29th May 
1490, and 13th December 1493) as set dovtm in the great 
book in their due order. This book, Pecori sUtes, has dis- 
appeared. 

Nate 46. The inscription marking the date of the conse- 
cration of the Santa Fina Chapel runs: «Ad perpetuam 
rei memoriam Nichola Florentinus episcopus pistoriensis 
de consensu praesulis Volaterram, aram sacelli Virginis Dei 
Fine dedicavit, ac ejusdem pretiosissimas reliquias in uma 
marmorea una cum clero et popnlo magna cum venera- 
tione solemniter collocavit mi. Kalendas Octobris moooc 
Lxxxvn.*' 

Note 41. Although connected incidentally only with 
Santa Fina, through his inclusion of her among the Saints 
and Doctors of the Church in the fresco-cycle of S. Agostino, 
and as an attendant Saint in scenes where the Madonna and 
Child occupy the centre, elsewhere in San Oimignano, the 
important work of Benozzo Gozzoli in that city, one of the 
treasures of the Quattro-Cento, cannot remain unnoticed* 
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** He has shown himself the portraitist of angels of a grace 
and loveliness scarcely equalled by the greatest masters . . . 
in this respect the true disciple of Fra Angelico. An 
incomparable story-teller, the poet of the idyll as well as of 
the episode, a lover of nature, a student of fields and flowers, 
birds and animals. He loved to enamel a window with 
blossoms as well as to elaborate the pattern of a brocade 
jerkin, to show us the arbour bending under heavy clusters 
of grapes, as well as to present us to some contemporary 
legislator or jurist, soldier, or magnifico. Upon the vast 
wall spaces that he covered so rapidly and so easily with a 
world of story he reveals himself in turn as a landscape 
painter, a portraitist, a delineator of animals, a veritable 
costumier in the infinite variety of his heroes' habiliments, 
an architect, a designer of ornament, and above all a past 
master in the art of decorative effect. . . . The pure serene 
spirit of Fra Angelico*s Art had with Benozzo Gozzoli 
become more human, more familiar — the heavens he con- 
ceived were the pleasantest places of this earth ; but if the 
work of the master is more divinely spiritual, that of the 
pupil is instinct with a life more intense and real by far." 
{Masters in Art Series : Benozzo Gozzoli, Bates & Guild Co., 
Boston, U.S. A.) 

The words ** Benotius Florentinus Pictor, restauravit 
Anno Domini mcocclxvii.'' commemorate the restoration, 
entrusted to him by the Commune, of Lippo Memmi's five 
frescoes, which adorn the wall of the Great Hall of the 
Palazzo Communale, signed, as the inscription runs : 
<< Lippo Memi de Senis me pinxit al tempo di Messer Nello 
di Messer Mino de Tolomei di Siena, onorevole Potesti e 
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chapitano del Chomune e del popolo della Terra di San 
Gimignano mcccxvu." 

The Madonna and Child are depicted enthroned, sur- 
rounded by a bevy of Saints, Doctors, Martyrs, and Virgins, 
amongst whom the holy Fina may be identified, holding 
as she does a nosegay of her miraculous flowers in her 
hand. (This portion of the fresco has been reproduced for 
this work by Mr. Henry Burton.) 

Note ^z. Pope Paul III., in 1538, confirms the privileges 
accorded by his predecessor in S. Peter's chair, Sixtus IV, 
The day of Saint Fina is celebrated on March 12th, and her 
Votive Festival upon the first Sunday in August. 

The city and district of San Gimignano could not — a 
dependency of the Republic of Florence — fail to be em- 
broiled in the strife that raged between the adherents of 
the dying regime and the partisans of the new Ducal 
Government forced upon Tuscany by Pope Clement VII. 
and the Emperor Charles V. in the person of the bastard 
Alessandro de* Medici. Francesco Maramaldo, a Neapolitan 
soldier of fortune in the service of the Pope, learning that 
Francesco Ferruccio, the Republican leader, had, though 
failing to reduce San Gimignano, conquered Volterra, 
moved out from Siena to attack him. He failed, however, 
thanks to the valour of the inhabitants, to carry that city 
by assault on 17th June 1530, and retreated upon San 
Gimignano, which he occupied with his free lancet, raiding 
the country-side from thence, and carrying fire and sword 
into the remote and peaceful hamlets. 

A votive tablet, aflSxed to the wall of the Saint's Chapel 
in the CoUegiata Church, records the memory of one of 
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these raids. The Spaniards — i.e, the Imperial and Papal 
troops — had attacked San Galgano ; and, be it the braTery 
of the defenders or a prodigy of the holy Fina, they were 
beaten ofF. Then, as the tablet tells us : *« This was caused 
to be made by Berna the Miller and his nephews, with 
Piero Golpi, who made their vow when they fought their 
battle at S. Galgano with 1000 Spaniards, at the time of 
the siege in 1530, and were saved through the merits of the 
Blessed Fina." 

History records other instances of the favourable inter- 
vention of the Saint, notably during the visitation of the 
Plague in the year 1630, which spread through Lombardy, 
throughout Tuscany, when the Commune at once ordained 
that Michaelmas Day be celebrated by a public procession 
during twenty-five successive years, and in addition that 
the procession bearing the relics of the holy Fina through 
the city precincts be attended in state by the Magistrate, 
clergy, and religious communities, the men walking bare- 
foot with a rope round their bodies, and the women with 
their faces covered in sign of affliction. Nevertheless, de- 
spite this and the sanitary measures taken, the epidemic 
increased in violence; and in the month of May 1651 
renewed processions were ordered, this time with the relics 
of SS. Bartolo and Gimignano besides the holy Fina. But 
it was not until the subsequent month of September that 
the stricken city breathed freely again, after losing 800 
souls, probably two- fifths of the population. 

NoU 43. The poet Vincenzo de' Cetti, who flourished in 
the first half of the sixteenth century, was the son of Ser 
Giusto di Ser Giovanni di Ser Nello ; the latter commemo- 
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rated with Domenico Strambi together with Mattia Lupi in 
S. Agottino, being one of the city's most distinguished 
jurists, whose writings had even merited the commendation 
of the saintly Archbishop of Florence Antonino in the 
preTious century. Vincenzo, the worthy inheritor of paternal 
traditions, held the chair of Rhetoric in his native city, at 
San Miniato in 1539, ^^^ ^^ Arezzo. He composed a 
number of poems in Latin, dedicated to various Bishops, the 
Emperor Charles, to Madonna Lucia Accolta of Arezzo, 
and others. His claim upOn our notice consists in a set 
of Latin verses addressed in the form of a prayer to the 
holy Fina. The MS. has been pasted into the book, thus 
forming the fly-leaf of the fourteenth century MS. of the 
Legggnda Sande Fine Virginu de Saneto GemiMiaMO, in the 
Communal Library. 

** Praesidium populique decus sanctissima nostri 
Quae stas ante Jesum floribus ore micans 
Ostentasque leves qui putri corpore vermes 
Manarunt, dicens : haec mea palma, Deus ; 
Cuius opem flexo gens Sylvia poplite poscit 
Pectore cui tundens supplicat omnis homo ; 
Finaque vicinos non aspernata colonos, 
Ad quam concurrunt undique magna cohors ; 
Ad te confugimus nostrae expectatio gentis ; 
Reliquias colimus supplice corde tuas 
Audi igitur nostras virgo sanctissima, voces, 
Quamque soles populos porrige, Fina, manum. 
JBella timent ; hinc bella fiiga ; fata aspera abhorrent ; 
Funde procul : metuunt turpia facta famis ; 
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Tute famem seda : repetent tua tecta quotannis 
Patria finitimi femina Tirque simul. 
SerTabuntque tua< tedes et dona fideles 
Distribuent dederis quae pia Pina polo. 
Unde decus Christo, cui soli gloria honorque 
Debetur: patria haec nomen ubique ferat." 

Tbe poem concludes with the word Amem and the sub- 
scription : « Haec suprascripta carmina ad instantiam prse- 
fati f^ Innocentij edidit composuitque Reverendus Presbiter 
Vincentius quondam Justi Ser Johannis D°^ Nelli de ceptis 
de scto Gemo. 

Note 44. Swinburne, Four Songs of Four Seasons, Poems and 
Ballads, 2nd Series. Chatto and Wlndus: London, 1878. 

The translator ot the Legend of the Holy Fina of Santo 
Giminiano takes this opportunity to acknowledge the assist- 
ance she has received in her work from Mr. Robert Henry 
Hubart Cust, Mr. H. Burton, Professor G. Cepparelli, and 
Proposto Ugo Nomi Pesciolini of San Gimignano, who 
have extended valuable help to her in furthering her 
researches in MSS. and printed sources of information 
She has also drawn extensively upon Mr. Gardner's ad- 
mirably concise work. The Story of Siena and San Gimignano ^ 
Canonico Pecori's Storia della Terra di San Gimignano ; 
and other works of history and reference ; and she desires 
herewith to convey also her best thanks to the authorities 
of the National and the Laurentian Libraries and the State 
Archives in Florence for their courteous response to her 
inquiries. 



OF rr^ 



C/; ;:r 



Printed by Ballantynb, Hanson 6r* Co. 
Edinburgh &* London 



^ 



14 DAY USE 

RETURN TO DESK FROM WHICH BORAOWED 

LOAN DEPT. 

This book Js due oo the Ia5t date staoiped below, or 

on the date to which renewed. 

Renewed booJMKJI^ subject to immediate recalL 



^ 






alOVao1996 



RECEIVED 



NOV 5 1996 



CtRCULATIONDE PT 



.-lOm-11,'63 



G«a«nl Libnir 

UnJTeniiy of Califonlia 

Berkeler 



YW2025 



U. C. BERKELEY LIBRARIES 





C057*mBMAA 





1777t(» 




